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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

D IN A S T IA
Presa italiană.

IL POPOLO DI ROMA din 17 Iunie publică o cores
pondenţă din Paris, in care, ocupându-se de interviewul 
acordat de M. S. Regele Carol al 11-lea d-lui Sauerwein, 
relevă între altele că „Regele Carol a spus că dacă toate 
Statele ar şţi limpede care sunt scopurile şi intenţiile lor, 
aşa cum le ştiu Cehoslovacia, Iugoslavia şi România, Eu
ropa ar putea să trăiască în linişte".

„Formulei „unitate de vederi", M. S. Regele Carol i-a 
adăugat şi „unitate de acţiune", prin care se arată că 
Alica înţelegere a luat măsuri pentru orice eventuali
tate".

Cotidianul italian IL LAVORO FASCISTA din 23 
Iunie, sub titlurile: „Povestea Vieţii Mele“ , „Fragmente 
din cartea M. 8. Regina Makria“ , reproduce pe şase co
loane diferite fragmente şi numeroase fotografii extrase 
din recenta operă a M. S. Regina Maria a României.

P O L IT IC A  E X T E R N Ă
Presa franceză.

PARIS-SOIR din 21 Iunie publică următorul inter- 
view acordat de d. Tituleseu d-lui Samrwein, trimisul 
special al ziarului:

„Se află pe masă textul discursului puternic şi docu
mentat pe care l-a pronunţat în ajun la conferinţa pre
sei înţelegerii Balcanice. II reciteşte şi văd că ar voi 
să-mi spună ceva important, dar cam delicat de expri
mat.

„In acest discurs am afirmat că războiul nu poate să 
isbucnească decât din cauză că nu s ’au pronunţat cuvinte 
importante şi din cauză că nu s ’au făcut gesturile nece
sare în timp util.

Acum urmează-mă şi notează ceea ce vreau să-ţi spun, 
cu toată moderaţia şi precizia care sunt posibile: Am o 
încredere absolută în Franţa şi în acţiunea sa viitoare. 
Pentru unii, Franţa apare „ca o peliculă nedevelopată". 
In ce mă priveşte, eu văd clar ce va fi ea chemată să 
facă, când pacea Europei va fi în primejdie. Nu-ţi vor
besc ca un egoist, deoarece nu ţara mea este cea dintâiu 
care ar fi vizată într’un eventual conflict. Unul din ele
mentele esenţiale ale forţei Franţei îl constitue raportu
rile sale de prietenie cu Europa Centrală şi Sud-Orien- 
tală, ca să nu mai vorbesc de marile puteri. A  întări a- 
ceste legături, nu însemnează nicidecum a angaja Franţa 
în aventură, ci dimpotrivă a face faţă oricăror posibili
tăţi de războiu viitor. Eu nu vreau războiu, nici măcar 
victorios. Am trăit pş cel din 1914 şi-mi* ajunge. Pentru 
a păstra roadele sacrificiilor noastre comune, este de a- 
juns să fim gata a consimţi altele noi. Este vorba ca lu
mea să cunoască ferma noastră hotărîre de a nu rămâne 
neactiivi dacă se atinge ordinea actuală europeană. Pare 
un paradox: pacea nu se menţine graţie tunurilor, ci 
graţie cuvintelor energice spuse in timp util şi cu tăria 
necesară pentru a convinge pe toată lumea că ele sunt 
în adevăr acte în devenire".

„Acesta este gândul României întregite, exprimat de 
omul iau de Stat cel mai ilustru. El se rezumă într’o 
formulă simplă: niciodată Germania nu se va arunca în
tr ’un războiu dacă toate puterile, care se vor ridica îm

potriva ei, o spun dinainte şi limpede. C'a încheiere a a- 
eestei scurte anchete, care m ’a pus în contact cu trei şefi 
de Stat şi numeroşi oameni politici, aş vrea să rezum im
presiile mele. C'ele trei State ale Micii înţelegeri au pre
văzut toate eventualităţile şi sunt pregătite la toate; ele 
progresează în desvoltarea forţelor lor şi în unificarea 
politicii lor, a comandamentului lor şi a tacticei, în orice 
împrejurare. Dar se poate presupune că o deliberare, la 
care participă alături de cei doi Suverani avizaţi, cei doi 
veterani, cei mai experimentaţi din politica mondială, 
d-nii Beneş şi Tituleseu, face cu grijă deosebire între 
realitate şi ohimeră. Cu aceeaşi limpezime cu care ei fi
xează acţiunea, aceşti oameni au admis limitele rezisten
ţei. împotriva unui anumit pericol, ei consideră că an ne
voie de concursul puterilor. Dacă împotriva unei restau
rări a Habsburgilor ei merg chiar singuri, în schimb, îm
potriva Anschlussului nu iau armele decât ca auxiliari ai 
marilor puteri interesate. Aceasta însemnează că dacă 
mâine Reichul se instalează la Viena şi pentru diferite 
motive reacţiunile Angliei, Franţei şi Italiei se mărgi
nesc la vorbe, cele trei State ale Micii înţelegeri se aran
jează cu Germania, care cucereşte azi fără o împuşcă
tură supremaţia politică şi economică în Europa Cen
trală şi iSud-ţOrientală. Iată ceea ce nu trebue uitat la 
Londra, la Paris şi la Roma".

Acelaş ziar, cu data de 24 Iunie, publică un alt in- 
terview acordat dc d. ministru N. Tifulesau, trimisului 
special al ziarului parizian la Montreux, interview pe 
care îl redăm mai jos:

„Am luat act cu o vie satisfacţie de declaraţiile guver
nului francez în materie de politică externă.

„Nimeni nu va fi mirat dacă, în calitatea mea de Ro
mân, voiu începe prin a releva afirmaţia guvernului 
francez că securitatea României face parte integrantă 
din securitatea Franţei.

„Am ferma convingere că această profesiune de cre
dinţă, neted exprimată de guvernul francez, dat fiind 
mai ales termenii în oare ea a fost făcută şi care vor 
merge drept la inima tuturor Românilor, va înlesni cu 
mult politica noastră comună de pace prin muncă şi de 
solidaritate în faţa ameninţării.

„Cuvintele întrebuinţate faţă de Mioa înţelegere şi de 
înţelegerea Balcanică dovedesc că se realizează impor
tanţa aestor organisme relativ la cooperarea Franţei în 
Europa Centrală şi SudxOrientală.

„Cât despre doctrina Franţei cu privire la pace, una 
şi indivizibilă, ea taie scurt legendelor pe care unii au 
interes să le creeze pentru a ne înfăţişa o Franţă cu bra
ţele încrucişate atunci când alte puteri ar răsturna pe 
cale de agresiune, statutul teritorial actual al Europei.

„Pe de altă parte, pe tărâmul politicii internaţionale, 
mă felicit de identitatea punctului de vedere francez cu 
cel al Micii înţelegeri şi al înţelegerii Balcanice.

„Pactul *Societăţii Naţiunilor n ’ar putea fi modificat 
decât în sensul întăririi lui şi niciodată în sensul slăbirii 
lui.
„Principiul egalităţii naţiunilor nu poate comporta nici 

cea mai mică excepţie.
„Aceasta a fost totdeauna doctrina noastră, în aşa mă

sură, încât M. S. Regele Carol H, Augustul meu Suve
ran, a crezut necesar s ’o afirme în termeni definitivi cu 
prilejul recentei' întâlniri a celor trei şefi de Stat ai Mi
eii înţelegeri la Bucureşti.
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„In opera consolidării păcii, care ne aşteaptă, avem 
nevoe de toate concursurile.

„Facem cele mai calde urări pentru ca, după ridica
rea sancţiunilor. Italia să ne poată aduce preţioasa ei co
laborare. Şi am fi fericiţi dacă, împrejurările ajutân- 
du-ne, negocierile cu Germania, odată începute, ne-ar 
permite să întărim principiul securităţii indivizibile prin 
acela al păcii generale şi organizate".

Presa engleză.

TIMES din 18 Iunie, publică un articol, despre Ro
mânia, sub titlul: „Alternativele României” , în care ocu
păndu-se mai întâia de întrevederea recentă la Bucureşti, 
dintre şefii Statelor Micii înţelegeri, scrie că ea „a dat 
aparenţă solidă şi decorativă faţadei Micii înţelegeri. 
Această situaţie a mai fost întărită şi prin Conferinţa 
Statelor-Majore ale acestor ţări".

Face apoi istoricul Micii înţelegeri, pe care o numeşte 
într’un moment „instrument al diplomaţiei franceze1', 
pentru menţinerea integrităţii tratatelor dela St. Ger
main, Trianon şi Neidlly. Adaugă în continuare că „Ro
mânia, ca şi Polonia, forma un cordon sanitar între Ru
sia şi vestul Europei, pe vremea când influenţa germană 
era inexistentă, iar Italia era ocupată cu consolidarea fas
cismului. Azi însă, când echilibrul de forţe s ’a schim
bat prin faptul că Polonia nu mai este în sfera politicii 
franceze, iar Franţa a încheiat un pact cu Rusia, exis
tenţa cordonului sanitar e înlăturată".

„România, continuă autorul, are în mod oficial o sin
gură politică externă, aceea a Micii înţelegeri şi ca aliată 
a Franţei. Vizita d-lui Beneş şi a Prinţului Paul la Bu
cureşti, precedată de aceea a generalului1 Franchet d ’Es- 
peray, a avut scopul de a dovedi acest1 lucru, dar lumea 
bine informată din România nu este convinsă că totul 
este atât de simplu.

Observă că România se opune revizuirii şi înarmărilor 
Ungariei, precum şi restaurării Habsburgilor, dar „ră- 
mârAe de văzut dacă Mica înţelegere va fi în stare să îm
piedece toate acestea“ . E de pprere că o acţiune mili
tară din partea Micii înţelegeri-, însemnează războiu.

E de părere că România se găseşte în situaţia de a a- 
lege între trei probabilităţi: 1) Să meargă alături de 
Franţa, cu Rusia şi Cehoslovacia; 2) sau numai cu 
Franţa contra Rusiei la răsărit sau, 3) neutralitatea; 
dar aceasta din urmă alternativă ar fi numai temporară 
fiind ceva imposibil".

încheie, arătând că influenţa germană în răsărit este 
reală, deşi partidele de stânga o exagerează.

Presa iugoslavă.

Ziarul POLTTTIvA din 22 Iunie anunţă din Petro- 
grad că comisiunea mixtă româno-iugoslavă, întrunită în 
acest oraş, şi-a terminat lucrările cu privire la aplicarea 
convenţiilor încheiate între România şi Iugoslavia în 
1933.

„In fruntea delegaţiei române se află d. Bilciurescu, 
directorul secţiei juridice din Ministerul de Afaceri Stră
ine, iar în fruntea delegaţiei iugoslave a fost d. Milanko- 
vici, director adjunct al serviciului consular din Ministe
rul Afacerilor Străine.

„Toate lucrările s ’au făcut în spiritul convenţiei prk 
vitoare la regimul bunurilor în regiunea de frontieră, 
potrivit reformei agrare din Iugoslavia şi România".

B IS E R IC A
Presa engleză.

THE CHURCH OF ENGLAND NEWSPAPER 
aduce ştirea că I. P. S. S. Patriarhul României, a accep 
tat invitaţia Arhiepiscopului de Canterbury, ca să-l vi
ziteze în mod oficial.

„I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea al României, 
scrie ziarul, va sta în Anglia ultima săptămână din Iu
nie, în cursul căreia va fi oaspetele Arhiepiscopului la 
Lombith Palace. Printre angajamentele pe care I. P. S. S. 
Patriarhul le are de îndeplinit este şi un prony public, 
întocmit de Clubul Xikaeov pentru Joi 2 Iulie".

E C O N O M IE  Ş I F IN A N Ţ E

Presa engleză.
BIRMINGIIAM POST din 11 Iunie publică sub titlul 

de mai sus o dare de seamă din care reiese că industria
lizarea României înaintează cu paşi repezi, Constată că 
tendinţa cea mai de vază este ca materialul brut din Ro
mânia să se manufactureze chiar în ţară, „România în
cercând în felul acesta să devie independentă de alte ţări' ‘ . 
De asemenea s ’a dat un inbold puternic industriei tex
tile prin încurajarea guvernului pentru lucrarea lânei 
indigene făcând comenzi oficiale.

„Majoritatea noilor fabrici din industria textilă, 
adaugă ziarul, sunt torcătorii, cum ar fi acelea construite 
de societăţile Munca, Filcom şi Cucerini în Bucureşti. 
Societatea „Munca" şi-a întocmit fabrica cu 16 mii fuse 
din Germania, şi în curând se va construi în judeţul Ia
lomiţa o fabrică de tors inul cu capital german.

„O altă fabrică de tors cânepă se va construi la Arad. 
Majoritatea maşinăriei importată din Germania este 
pentru uzul industriei textile. In alte ramuri, Societatea 
.Alica" produce acum nitroglicerină, nitrogen şi dina
mită şi este în tratative cu Societatea „I. G. Farben", 
pentru înfiinţarea industriei văpselelor în România. De 
asemenea fabrica de uleiu vegetal „Ilermes" a semnat 
un contract cu „Farben Industrie", pentru o fabrică de 
produse chimice, iar Societatea „Industria Sârmei" a 
importat maşinării în valoare de 80 milioane lei pentru 
lucrarea cablurilor electrice".

C U L T U R Ă  Ş I A R T Ă
Presa italiană.

Revista italiană LE LINGUE ESTERE, care apare la 
Milano, în numărul său din 1 Iunie, publică un lung ar
ticol semnat de d. prof. Gino Luigi dela Universitatea din 
Milano, articol intitulat „Românii: în nume oi'iginea". 
Autorul scrie între altele că:

„Niciun Italian nu poate nega simţimântul de plăcere 
pe care îl are atunci când intră în România. Ţăranii ro
mâni sunt veseli, vorbăreţi, ageri; vorba lor uşoară şi 
iute aminteşte un dialect italian, aşa că un italian are 
impresia de a fi acasă la el".

După ce face un istoric al originei românilor, autorul 
descrie câteva faze mai importante din istoria României, 
conchizănd că „Românii au tot dreptul să revendice lo
cul lor între popoarele de gintă latină".

Presa franceză.
LE FIGARO din 15 Iunie, publică o dare de- seamă a 

criticului său muzical, despre un concert care a avut loc 
la Paris şi al cărui program a fost consacrat în îîntre
gime operei maestrului Enescu.

„Toate operele executate, constată articolul, sunt de 
compoziţie recentă. Ele procedează din ceea ce am putea 
numi ultima fază creatoare a maestrului Oedipe: epocă 
de reculegere, de concentrare, în care toate elementele 
talentului: daruri ale naturii, calităţi câştigate, virtuo
zitate, sensibilitate, sentiment al formei şi forţă a teh-
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nieei, se purifică, şi se topeşte într’un mod nou de a ex
prima o gândire din ce în ce mai independentă de for
mulele obişnuite ale discursului muzical".

D IV E R S E

Presa sudamericană
Numeroase ziare din America-de-Sud au publicat, cu 

ocazia sărbătoririi zilei de 10 Mai, numeroase corespon
denţe, articole, dări de seamă, însoţite de fotografii.

Marele cotidian LA N AC ION din Buenos-Aires, între 
altele, scrie că:

,31. S. Regele Carol şi Principele Mihai au fost obiec
tul unor nesfârşite aclamaţii din partea întregii popu
laţii".

De asemenea LOS DIARIOS din Santiago, scrie că:
„Cu ocazia aniversării a 58 ani de independenţă, întreg 

poporul român a sărbătorit această zi cu un deosebit 
entuziasm' ‘ .

Apoi, între altele, adaugă:
„Timp de secole acest nobil popor de origine latină a 

avut de suferit de pe urma invaziilor barbarilor, care

veneau să prade bogatele teritorii ale Munteniei şi Mol
dovei.

„De abia la mijlocul secolului al 19-lea, în urma războiu
lui ruso-turc, România reuşi să-şi ia forma ei actuală, 
liberându-se pentru totdeauna de invazii şi de influenţa 
slavă. In urma războiului mondial, România obţinu fron
tierele sale naturale".

Presa italiană.

Ziarul OORHIERE MERCANTILE, care apare la Ge
nova, publică în numărul său din 19 Iunie un articol, 
intitulat „Obiceiuri de nuntă în Europa Sud-Orientală“ , 
în care scrie că „în timp ce în Europa Centrală şi Occi
dentală, căsătoria a fost redusă la o ceremonie rece, în 
partea Sud-Orientală a Europei, sărbătoarea căsătoriei 
păstrează încă naivitatea primitivă cu multe obiceiuri in
teresante prin însemnătatea lor simbolică".

După ce povesteşte câteva obiceiuri sârbeşti şi ungu
reşti, autorul, ocupându-se de căsătoria la români, scrie:

„Căsătoria la români nu este un măr pe care să-l muşti 
mai întâiu şi apoi să-l arunci dacă nu-ţi place. încheie
rea unei căsătorii este o chestiune care trebue bine cân
tărită. De obiceiiu românii se căsătoresc între 25— 30 
ani".

Autorul redă apoi obiceiurile logodnei şi căsătoriei stu
diate de el în satele româneşti.

MICA ÎNŢELEGERE

Presa engleză.

FINANCIAL TIMES din 15 Iunie a publicat un su- 
pliment de 80 de pagini, dedicat ţărilor Micii înţelegeri 
şt cuprinzând numeroase articole ale oamenilor de Stat şi 
ale persoanelor proeminente din vieaţa politică şi econo
mică O' acestor trei ţări, precum şi mai multe articole 
semnate de ziarişti englezi dintre cei măi reputaţi.

Importanţa acestei lucrări pentru Statele Micii înţe
legeri şi în special pentru România sc poate observa ime
diat dintr’o singură privire asupra tablei de materii şi 
a listei distinşilor colaboratori care au contribuit la a- 
ceastă lucrare Relevăm între altele, articolul d-lui mi
nistru N. Titulescu, despre însemnătatea politică a Micii 
Înţelegeri".

Un alt articol important e al d-rului M, Eollick, Ph. D., 
F. R. G. S., despre „Chestiunea minorităţilor"', arătând 
că în sfera respectivă a patrimoniilor Micii înţelegeri sub 
regimul postbelic se observă o importantă ameliorare a 
situaţiei.

D. Kamil Krofta, ministrul afacerilor străine al Ceho
slovaciei, contribue cu un articol despre „Ridicarea şi 
desvoltarea Micii înţelegeri", arătând că această organi
zaţie politică a servit la asigurarea liniştei interne pen
tru opera de reconstrucţie.

Urmează articolul d-lui Milan Stoiadinovici, ministrul de 
externe al Iugoslaviei, care scoate în evidenţă că ,,în ciuda 
crizei mondiale comerţul dintre cele trei naţiuni a crescut 
şi că Mica înţelegere este un pact regional exemplar de 
însemnătate politică, economică şi internaţională".

In paginile speciale consacrate României găsim arti
colul d-lui ministru de finanţe Victor Antonescu, o cori- 
tribuţie viguroasă în care se subliniază străduinţele în
coronate de succes ale Statelor Micii înţelegeri pentru 
o realiza echilibrul bugetar prin adaptarea cheltuielelor

la veniturile reduse ale timpurilor, spre a se putea ajunge 
la restaurarea economiei naţionale.

D. Mitiţă Constantinescu, guvernatorul Băncii Naţio
nale a României, contribue cu un articol despre „Pro
blema transfendui plăţilor în România", arătând efor
turile ţării spre a-şi procura mijloacele de transfer pen
tru a putea face faţă obligaţiilor ei internaţionale, pu
nând în adevărata lui lumină sistemul internaţional de 
compensaţii (Clearing House), singurul care a cauzat 
lipsa de valută.

Situaţia şi viitond industriei petrolifere din România, 
este descrisă cu date statistice de d. C. Osiceanu; iar d. 
Grigore Gafencu, senator şi fost subsecretar de Stat, con
tribue cu un articol despre „plăcutele raporturi comer
ciale care leagă Marea Britanie de România".

Organizaţia turistică a Micii înţelegeri formează su
biectul unui articol al d-lui Sergiu Dumitriu, în care 
expune necesitatea unui sistem chibzuit de propagandă a 
celor trei State.

D. Al. Bădăuţă descrie individualitatea turistică a 
României şi marea diversitate a priveliştelor, care fac ca 
o călătorie prin România să fie o succesiune fermecătoare 
de momente şi1 aspecte neaşteptate; iar frumuseţea şi pito
rescul priveliştelor, precum şi forţa plastică şi ingeniozi
tatea creatoare populară românească compensează lipsa 
eventuală de confort mulţumind chiar pe cel mai exigent 
turist' ‘ .

D. Mircea Libros semnează un articol despre exploa
tarea forestieră şi rolul acestei Industrii în economia 
naţională. D-sa dovedeşte cu date statistice că industria 
forestieră oferă condiţii dintre cele mai bune pentru 
plasarea capitalurilor, formând imul dintre exporturile 
principale naţionale.
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D. dr. I. Costinescu, ministrul comerţului şi industriei, 
României, contribue cu un interesant articol despre „Com
pleta libertate a transacţiile valutare şi comerciale anglo- 
romăne, care ar fi soluţia natrală a raporturilor econo
mice dintre State, eliminând necesitatea intervenţiei gu
vernele respective. D-sa scrie, între altele:

„Cunosc vieaţa economică aproape a tuturor ţărilor 
din Europa. Totuşi, n ’am găsit nicăeri posibilităţi ca 
acelea care se pot întâlni în România din punct de ve
dere al ieftimătăţii traiului. Toţi străini care au vizitat 
România din când în când au plecat cu impresia că în 
această ţară se trăeşte mai uşor şi mai ieftin ca oriunde".

TIMES din 18 lume, ocupăndu-se de conferinţa şefilor 
Statelor majoare ale Statelor din Mica Înţelegere, scrie 
urmat oarele:

„Şefii Statelor majoare ai Statelor din M’ca înţelegere 
se1 întrunesc periodic, dar actualei conferinţe i se acordă 
mai multă importanţă ca de obiceiii, deoarece a urmat 
imediat după întrevederea dela Bucureşti, dintre şefii 
celor trei puteri care formează Mica înţelegere. S ’a ra
portat că s ’a ajuns la o înţelegere completă în toate ches
tiunile militare privitoare la cele trei ţări".

Presa franceză.

LE TEMPS din 19 Iunie, publică, în legătură cu întru
nirea la Bucureşti a celor trei şefi de Stat ai Meii înţe
legeri, următorul articol al corespondentului său în Ro
mânia:

„Toată lumea este de acord aci pentru a atribui vizitei 
prinţului Paul şi a preşedintelui Beneş la Bucureşti, o 
semnificaţie politică a cărei efecte nu vor întârzia a. fi re
simţite în discuţia viitoare a problemelor Europei Cen
trale şi mai ales a reformei pactului Societăţii Naţiunilor.

„Se poate afirma, pe de altă parte că această vizită a 
avut de pe acum, asupra opiniei româneşti, o reper
cusiune din cele mai fer’eite. Unele organe de presă 
au subliniat că acţiunea propagandei a'ntifrainieeze a fost 
suprimată şi oarecum paralizată de această manifestare 
strălucită de strânsă solidaritate, această comunitate de 
vederi, unind România ered'ncioaselor ei aliate.

„Nn s ’ar putea îndeajuns insista, scriu aceleaşi fiare, 
asupra dibăciei şi supleţei metodei de pătrundere germană 
în Sud-Estul Europei şi în deosebi în România.

„Dacă în alte ţări această metodă tinde să sdruncine 
convingerile clasei conducătoare ş'i acelea, ale oamenilor 
politicei de frunte, în România agenţii politicei hitleriste 
ştiu prea bine că o asemenea procedare nu poate da roade.

„‘Când direcţia poîitieii externe ia unei ţări este încredin
ţată ea în România, dela războiu încoace, unor mâini atât 
de leale ca acelea ale unui Ion Brătianu, unui Take Io- 
nescu, unui Nicolae Titulescu, când această politică a 
primit întreaga adeziune a tuturor acelora care au con
tribuit să guverneze până astăzi Statul român, acţiunea 
de a vro: dintrodată schimbarea ei radicală nu poate fi 
decât zadarnică.

„Poporul român a văzut pe Suveranul Său, simbol viu 
al destinelor naţiunii, dând o formă concretă statorniciei 
politicii externe a României, atunci când a afirmat odată 
mai mult, acea frăţie indisolubilă, care leagă viitorul Ro
mâniei de eel al Iugoslaviei şi al Cehoslovaciei.

„Această pildă înălţătoare creează o impresie de perma
nenţă. N’mic uu va fi schimbat nici între ţările Micii în
ţelegeri, nici între aceste ţări şi naţiunea franceză".

L HUMANITE din 18 Iunie scrie:
„Ne imaginăm îngrijorarea Statelor Micii înţelegeri, 

care vizează atât de direct ameninţările de sdruncinarea 
teritorială şi politică. Ele aşteaptă, pentru a se linişti, să

audă cuvântul Franţei. Ele aşteaptă ca Franţa să exprim? 
clar în domeniul sancţiunilor ca şi în celelalte, că, în
treaga politică este subordonată preocupării de a para
liza întreprinderile de agresiune.

,ySă presupunem că aceste popoare ar fi decepţionate 
în speranţele lor. Ce se va întâmpla ? Nn e oare evident 
ea cea mai mare parte dintre ele ar căuta o contra- asi
gurare din partea Germaniei hitleriste?

„Uitat-am oare recentele manifestaţii din România, diin 
Iugoslavia şi din Cehoslovacia? Putem crede că turneul 
Balcanic al d-lui Schacht., să fie fără nici un raport cu 
marea întreprindere musoliniană? Ne putem rerevra să 
asigurăm succesul acestei întreprinderi?

„In orice caz, trebue să vorbim, trebue să aşteptăm. 
Franţa Frontului Popular are această datorie înainte 
de oricare alta. Ea nu poate, ea nu trebue să nu-şi înde
plinească această datorie.

JOLTRNAL D ’ALS ACE-LORRAIINE din 10 Iunie 
scrie, în legătură cu convorbirile dela Bucureşti:

„Concepută ca o asigurare contra tendinţelor revizio
niste maghiare şi bulgare, cursul evenimentelor a extins 
în mod considerabil răspunderea Micii înţelegeri. Ea a 
trebuit să ia poziţie în chestiunile rezervate altă dată 
marilor puteri. Perioada lichidării monarhiei habsburgiee 
fii'nd închiată, o fază constructivă i-a succedat.

Importă astăzi de a găsi o soluţie care să nu fie nega
tivă, Praga, Bueureştiul şi Belgradul, îşi dau seama de 
necesitatea de a stabili în aifară de ingerinţa marilor pu
teri, marile linii ale unei politici strict dunărene inter- 
pares.

Astfel svonurile care au întovărăşit recentele convor
biri între d-nii Schuschnigg şi Mussolini, importanţa 
treptată a ştirilor despre o viitoare restaurare la Viena, 
şi la Budapesta, îngrijorează pe şefii celor trei State.

„Soarta Austriei ar tinde să fie rezolvată între ma
rile puteri, cu excluderea celor interesaţi. Contra acestei 
eventualităţi se opun cercurile Mieii-lnţelegeri.

Şefii de Stat, întruniţi la Bucureşti, au accentuat prine 
cipiul egalităţii naţiunilor şi principiul solidarităţii du
nărene. Ei vor să fie chemaţi să delibereze asupra ori
cărei propuneri care direct sau indirect ar veni în atin
gere eu bazinul Dunării.

„Ei Se vor alătura ori cărei mari puteri dispusă să ad
mită acest punct de vedere, şi' să apere statutul teritorial. 
Ei vor rămâne în afară de orice regrupare urmărind 
alte ţeluri şi se vor împotrivi prin toate mijloacele în 
puterea lor, contra unor tentative, precum restaurarea 
Ilabsbxtrgiior şi Anchlussul, care ar pune în joc echili
brul însuşi al Europei Centrale".

Presa greacă.

Cotidianul atenian KATHIMBRINI din 8 Iunie 
scrie:

„Rezultatele întâlnirii şefilor celor trei State ale Micii 
înţelegeri la Bucureşti, constitue, în neliniştea şi nesigu
ranţa situaţiei internaţionale, un factor de stabilitate şi 
ataşament faţă de acele obligaţii pe care le impune apăra
rea păcii în această regiune a Europei.

„Impresia generală este că atât Mica înţelegere, cât 
şi Înţelegerea Balcanică, nu se vor îndepărta câtuşi de 
puţin de acele principii de bază pe care se sprijină Pac
tul Societăţii Naţiunilor, şi că în susţinerea acestui Pact, 
cele două grupări de alianţă, păstrând fiecare indepen
denţa sa, se vor găsi din punct de vedere diplomatic, 
alături dintr’o ineluctabilă necesitate. Iar ceea ce se 
deduce din convorbirile dela Bucureşti, este faptul eă 
coaliţia Micii înţelegeri, despre a cărei soliditate s ’au 
spus atâtea, păstrează coheziunea sa solidă spre fericirea 
echilibrului din Europa. Centrală".
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Ziarul PROIA din 10 Iunie, într’v,n articol de fond, 
ocupându-se de aceeaşi chestiune, scrie între altele:

„S ’a comunicat oficial c ă a  domnit o absolută identi
tate de vederi asupra tuturor chestiunilor, fără excepţie. 
Şi că prin urmare s ’a stabilit şi o absolută comunitate de 
acţiune. Iar după in formaţiuni, care pot fi crezute, Mica 
înţelegere a hotărît să se opună restaurării Habsburgi
lor, să se. împotrivească cu forţa armată. împotriva ori
cărei tentative de schimbare a Stătu quo-ului teritorial 
din Europa Centrală, şi să stea alături de Franţa şi An
glia, în chestiunile care privesc Pactul dela Locarno.

„Aceste hotă.rîri —  încheie PRQIA —  constitue un 
clar. extrem de clar. răspuns Romei şi pregătirilor ei. 
Dovada atât de categorică a deplinei coeziuni şi solida
rităţi a Micii înţelegeri, întăreşte pe de altă parte, ati
tudinea Angliei şi Franţei la Geneva.

„Care va fi atitudinea Romei după hotărîrile dela 
Bucureşti, se va vedea în zilele ce vor urma, zile care, 
după cum se prevesteşte, vor fi dintre cele mai critice 
din câte a cunoscut Europa după sfârşitul războiului 
mondial11.

Presa iugoslavă.
L ’EOIIO DE BELGRADE din 17 Iunie, publică sub 

titlul instabilitatea Europei şi hotărîrea Micii Inţele- 
geri“ ’ următorul articol al d-lui Jean Bourgoin:

..In mijlocul nedumeririi generale, alianţa României, a 
Cehoslovaciei şi a Iugoslaviei, este poate singura entitate 
cu înţelegerile Baltice, care ştie de unde porneşte şi unde 
merge. Dar în jurul ei, totul este supus îndoielii. Privitor 
la politica, marilor puteri occidentale, Mica înţelegere nu 
a încetat de a afirma ca un postulat, că colaborarea Fran
ţei şi a Marii-Britanii, era garanţia echlibrului european. 
Colaborarea între Londra şi Paris, va fi ea restabilită, 
prin guvernul socialist al d-lui Leon Blum?

„Acesta este secretul viitorului. Faţă de unele pro
bleme, a căror soluţie nu mai suferă întârziere. Mica înţe
legere aşteaptă din partea Franţei şi a Angliei adoptarea 
uni poziţii fără echivoc.

„Proiectul unui pact de ne-agresiune şi de asistenţă 
mutuală, pe caire d. Edein îl propune Berlinului, pentru a 
înlocui acordurile dela Locarno. va lăsa el fără acoperire 
ţările din Europa Centrală, sub pretextul de a garanta 
la Vest, cu fruntariile Franţei ş'i ale Belgiei, siguranţa 
Angliei?

„Această chestiune şi altele, interesează Mica înţelegere 
în măsura în care ele nu- aduc atingere echilibrului euro
pean. Dar acele trei State, se vor feri1 îm aeeastă privinţă 
să ia o iniţiativă, care să depăşească sfera competinţei 
lor. In schimb, în vasta zonă a Europei Centrale, ele în
ţeleg să rămână stăpâne pe soarta lor, cu certitudinea de 
a nu fi înşelate.

„Această grijă domină politica Statelor mici, şi de im
portanţă mijlocie. Ea a inspirat strălucita manifestare de 
solidaritate a celor trei Şefi de State ai Micii înţelegeri.

„Faţă de instabilitatea generală a căror efecte sunt re
simţite de el, Statele Europei Centrale şi1 Balcanice, iau 
tot mai mult conştiinţa forţei ce o reprezintă. Astfel ele a- 
firmă independenţa lor, în sensul unei autonomii a rela
ţiilor lor externe, în raport cu marile puteri şi prin reven
dicarea: dreptului la egalitate11.

Ziarul POLITIKA din 21 Iunie, publică declaraţiile 
care i-au fost făcute de d. Milan Hodza, preşedintele con
siliului cehoslovac, asupra conferinţei experţilor econo
mici ai Micii înţelegeri, dare se ţine acum la Praga.

D. Hodza a declarat, între altele, că este vorba, în pri
mul rând, de a se consolida şi de a se lărgi relaţiile co
merciale şi politice între Statele Micii înţelegeri, astfel

încât să se poată începe, când situaţia va f i  favorabilă, 
negocieri în vederea unui acord cu Statele care au sem
nat acordurile dela Roma şi cu Germania.

Preşedintele consiliului a amintit apoi că o centrală 
comercială va fi creată în curând la Praga şi că ea va fi 
pusă în slujba sporirii potenţialului eâonomic al Micii 
înţelegeri.

„Trebue să fim pătrunşi, a încheiat d-sa, că noi nu sun
tem numai trei ţări cu câte 19, 15 şi 16 milioane de locui
tori, ci un bloc regional impunător, având 50: de milioane 
de locuitori, care au aceleaşi interese şi urmăresc aceleaşi 
scopuri11.

Presa elveţiană.

NEUE ZURCIIER ZEITUNG cu data de 17 Iunie scrie 
într’o corespondenţă din Viena, cu privire la convorbi
rile St aţelor-majore ale Micii înţelegeri:

„Cum după eşuarea principiului securităţii colective, 
Statele răsăritene sunt partizane ale apărării personale, 
urmează să se pună în armonie —- în concordanţă cu de- 
ciziunile dela. Belgrad, convorbirile şefilor de Stat ai 
Micii înţelegeri, —  măsurile de apărare ale celor trei 
State.

„Lucrul acesta este necesar din cauza schimbării con- 
stelaţiunii internaţionale, înarmarea Germaniei, interca
larea Rusiei în sistemul de alianţă francez, etc.

„Se vorbeşte de o adaptare reciprocă a apărării Sta
tului, care să meargă chiar până la un plan de apărare 
comun.

„Se mai discută problemele eare s ’ar pune Statelor- 
majore ale Micii înţelegeri în cazul unei înarmări grab
nice a Ungariei şi o anulare unilaterală a clauzelor mili
tare ale Tratatului dela Trianon. Mai este la ordinea zilei 
întărirea propriilor forţe.

„Importanţa convorbirilor reese din faptul, că ele vor 
dura o săptămână întreagă11.

Presa maghiară.

In numărul din 18 Iunie, PESTER LLOYD, sub titlul 
„Griji de politică externă ale Micii înţelegeri1’ , publică 
următorul articol: ,

„Astăzi, urmează să se termine la Bucureşti, consfă
tuirea şefilor de Stat-major ai Statelor Micii înţelegeri. 
Nu vor lipsi nici de data aceasta obişnuitele asigurări de 
absolută unitate de acţiune politică şi militară a Micii 
înţelegeri.

„Dar, cu toate asigurările de solidaritate, se recunosc 
problemele pentru care, dat fiind actualele stări politice 
în Europa, nu se poate găsi o soluţiune unitară la Praga, 
Bucureşti şi Belgrad. Ba, se poate spune astăzi, că cele 
mai multe din aceste probleme pot da prilej la divergenţe 
de opiniil politice în sânul. Statelor partenere. Cu mare 
claritate s ’au discutat unele din aceste probleme în şe
dinţa de ieri a. Parlamentului Cehoslovac.

„Şi pentru România rezultă probleme dificile din si
tuaţia generală. Atâta timp cât politica ţării a fost clă
dită clar pe alianţa cu Franţa şi o Mică înţelegere com
pactă, părea destul de simplu de a face politică externă 
română. Dela încheierea pactului franco- rus şi ruso-ce- 
hoslovac şi întărirea Germaniei, politica română trebue 
să aleagă între diferite posibilităţi11.

Presa evreiască din străinătate.

Ziarul DER MOMENT din Varşovia, cu data de 19 Iu
nie, onipându-se de întrevederea dela Bucureşti, arată că 
viitorul Europei depinde de alianţele înjghebate în sânul 
Ligii Naţiunilor.
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„Conferinţa Micii Inţelegri la Bucureşti, la care au par
ticipat Regele României, Regentul Iugoslaviei şi Preşedin
tele republicii Cehoslovace, urmată de conferinţa Statelor 
majoare ale acestor trei ţări, a hotărît. întinderea înarmă
rilor, după un plan comun, pentru realizarea uinui front 
comun de apărare împotriva, oricărei agresiuni de afară.

„Este încă o dovadă că e nevoie de un ajutor reciproc 
intensiv şi sincer îini caz de primejdie, şi că nu mai e su
ficient pactul de securitate colectivă preconizat altădată 
când' în faţa noastră se ridică şi' se întăreşte împărăţia 
lui Hitler, care cere războiu pe vieaţă şi moarte.

„Nu e de mirat. că spiritul de nesiguranţă domneşte

acum pretutindeni şi că toate ţările sunt cuprinse de o 
adevărată fierbere de înarmare în vederea unui nou răz
boiu de distrugere.

„Este caracteristic că şi Italia care a câştigat războiul 
în Africa, nu dezarmează; dincontră, ea se pregăteşte de 
războiu şi nu închide ochii faţă de primejdia unui nou 
conflict înarmat.

„Până când nu se va hotărî sancţionarea agresorului 
cu arma Şi acordarea de ajutoare suficiente Statului ne
dreptăţit, Europa nu va avea linişte şi sabia lui Damo- 
cles va atârna mereu peste Statele mici, care vor să-şi 
păstreze independenţa".

ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ

Presa greacă.

LE MESSAG-ER D ’ATHENES din 16 Iunie, semna
lând viitoarea sesiune a Consiliului Economic al înţele
gerii Balcanice, scrie:

„întrunirea celei de a patra sesiuni a Consiliului Eco
nomic al înţelegerii Balcanice este anunţată pentru 6 
Iulie 1936 la Belgrad. Consiliul va avea să examineze pre
cum a făcut în sesiunile precedente, chestiunile, care sunt 
înscrise în statutele dela Ankara, şi anume colaborarea 
ţărilor participante Pactului dela Athena în domeniul 
comercial, bancar, turistic şi în acel al comunicaţiilor. 
După ee constată că în toate aceste domenii progresele 
realizate sunt pentru moment neînsemnate, ziarul în
cheie:

„Admitem că în cursul unei perioade de un an şi ju
mătate, de când Consiliul Economic s ’a întrunit pentru 
prima dată nu se putea face mai mult în cadrul unei în
ţelegeri regionale a cărei alcătuire a fost determinată de 
neecsitatea politică.

„Totuşi, ar fi de dorit ea Consiliul Economic să acti
veze lucrările sale spre rezultate concrete, fără de care 
ar risca să descurajeze opinia publică a celor patru ţări 
care, deoarece s ’au solidarizat în opera de pace, au în
datorirea să intensifice sforţările lor spre propăşirea e- 
conomică".

Ziarele din 18 Iunie relevă faptul semnării statutelor 
alcătuite de presa înţelegerii Balcanice.

ELEFTIIERON VIMA scrie: „Desigur că semnarea 
statutelor nu va modifica atitudinea presei fiecăruia din 
aceste State faţă de altele, din moment ce spiritul de coo
perare domneşte încă de multă vreme în presa balcanică, 
în direcţia unei bune înţelegeri, dar este neîndoielnic că 
va da mai mult trup acestui spirit, prin colaborarea mai 
sistematică a ziarelor şi prin prezentarea acestei uniuni de 
presă, ca un factor important pentru interesele comune 
în Balcani şi în Europa".

Presa italiană.

. Ziarele LA NAZIONE, OTTOBRE, IL POPOLO DI
SICII.LIA, LA GAZZETTA, cu data de 13 Iunie, pu- 
blică corespondenţe din Viena şi Bucureşti, asupra de
claraţiilor d-lui Titulescu făcute cu ocazia conferinţei 
presei înţelegerii Balcanice. ,,D. Titulescu a reafirmat 
solidaritatea conferinţei balcanice cu Mica. înţelegere, 
spunând că înţelegerea Balcanică doreşte prietenie cu 
toate marile puteri şi printre acestea şi cu Italia". D-sa 
a declarat: „Noi suntem gata să dăm fiecărei1 dintre a- 
crste puteri proba concretă a sincerei noastre dorinţe de 
a trăi în pace şi amiciţie cu ele". D. Titulescu a adăugat 
apoi că aceasta nu trebue să facă pe nimeni să creadă 
că se renunţă la egalitatea Statelor ca principiu funda
mental al dreptului suveran de a dispune fiecare de 
propria-i soartă şi de a nu accepta deciziuniii impuse de 
alţii".

CONFERINŢA DELA M ONTREUX

Presa franceză.
In editorialul din 22 Iunie, LE TEMPS, se ocupă de 

Conferinţa Strâmtorilor, chemată să discute şi să stabi
lească o nouă convenţie privitoare la regimul Dardane- 
lelor şi Bosforului, în locul celei încheiate la Lausanne în 
1923.

Ziarul arată pe larg motivele care au fost invocate de 
guvernul turc, pentru a cere modificarea regimului 
strâmtorilor, între care cel mai de seamă este argumen
tul că vechiul tratat nu mai este în măsură, în condiţiile 
internaţionale actuale, să garanteze securitatea Turciei.

„Pentru toate aceste motive, scrie LE TEMPS. gu
vernul dela Ankara, revendică pentru Tiircia, suprima
rea servituţii militare, care mărgineşte suveranitatea ei 
în regiunea strâmtorilor şi dreptul de a veghia asupra 
propriei sale securităţi.

„Chestiunea astfel cum este pusă de turci poate fi re-, 
zolvată în condiţiuni care ar salvgarda toate legitimele 
interese în cauză, odată ce libera navigaţie în strâmtori 
este garantată.

„Trebue să constatăm că guvernul turc a acţionat în 
circumstanţă cu cea mai mare lealitate şi a procedat
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cât se poate de regulat. El n ’a plasat puterile interesate 
în faţa unui fapt îndeplinit. El s ’a adresat pe calea di
plomatică puterilor semnatare ale tratatului din 1023, 
invocând, cu sprijinul tezei sale, argumente de drept şi 
de fapt, greu de înlăturat, fără a se consimţi discutarea 
lor“ .

Zjarpl relevă apoi absenţa Italiei dela această confe
rinţă, absenţă datorită liniei de conduită pe care a adop
tat-o de a nu lua parte lâ nicio negociere internaţională, 
atât timp cât i se va aplica sancţiuni.

„Principalul inconvenient, încheie LE TEMPS, al ab
senţei momentane a Italiei dela Conferinţa dela Mon- 
treux, provine din faptul că obiectul acestei conferinţe 
trebue să conducă în mod logic la punerea problemei 
eventualei încheieri a unui pact mediteranean, care ar fi 
unul din elementele esenţiale a oricărui sistem de secu
ritate colectivă pentru Europa. Ori, nu este posibil un 
acord mediteranean, oricât de strict limitat, fără con
cursul activ al Italiei".

LE FIGARO, sub semnătura d-lui Wladimir d ’Ormes- 
son, scrie între altele:

„Nu este atât în joc chestiunea remilitarizării strâm- 
torilor, cât poziţia Turciei în încurcătura europeană sau 
mai exact, în încurcătura mediteraneană. Ce va face ea 
în caz de conflict? E deajuns să privim harta pentru a 
ne da seama de importanţa acestei chestiuni: Mica înţe
legere are nevoe de Constanţa şi de „plămânul" Darda- 
nelelor. Anglia este nevoită să-şi găsească securitatea în 
insulele şi pe coastele turceşti. Petrolul din Caucaz tre
bue să poată trece liber Strâmtorile. Şi noi, înşi-ne sun
tem aliaţii Micii înţelegeri şi suntem stabiliţi şi în Sy- 
ria...

„Astfel, sub aspectul ei tehniilc (foarte secundar), 
Conferinţa dela Montreux, conţinea o considerabilă pro
blemă politică, problema echilibrului forţelor-şi securită
ţii în Mediterană. Nu este vorba atunci decâţ de o pre
faţă", încheie d. d ’Ormesson.

In aceeaşi chestiune LE RePUBLIQUE scrie:
„Cererea guvernului turc este prezentată la Montreux 

în condiţiuni foarte favorabile. Ea a fost întâmpinată 
favorabil şi de celelalte State balcanice, de Franţa şi de 
Uniunea Sovietică. Nu credem că Japonia va avea multe 
obiecţiuni de făcut. Angliiia nu mai are aceleaşi motive că 
în trecut, pentru a se opune.

„Rămâne Italia, care, în lipsa ei poate ar voi totuşi să 
pună condiţii adeziunii ei. Dar ea simte că n ’ar câştiga 
nimic să încerce să întârzie o revizuire care, e cert, nu va 
putea fi împiedecată.

„Aceasta e deajuns, încheie ziarul, să putem crede de- 
pe acum eă Turcia va obţine uşor câştig de cauză la Mon
treux".

Presa engleză.

Corespondentul diplomatic al ziarului MANCIIES 
TER GUARDIAN scrie la 19 Iunie un articol referitor 
la Conferinţa dela Montreux, spunând între altele:

„Se crede aci la Londra că nu va fft mare greutate spre 
a se ajunge la o înţelegere la conferinţa care se deschide 
luni 22 Iunie la Montreux, pentru a discuta refortifica- 
rea Dardanelelor... Se mai speră că Turcia nu va insista 
la excluderea absolută a vaselor de războiu care nu sunt 
turceşti' ‘ .

Ziarul constată mai departe că raporturile anglo-turce 
surd excelente şi adaugă:

„In- cursul recentei crize mediteranene, asistenţa mu
tuală dintre Marea Britanie şi Turcia a fost garantată

fără cea mai mică dificultate în măsura art. 16 din Co- 
venant.

„Părerea care domneşte aci este că Turcia, cerând re
vizuirea convenţiei strâmtorilor, a făcut nu numai o ce
rere rezonabilă, dar a dat şi un exemplu în acelaşi timp, 
încercând să obţină revizuirea prin metode paşnice nu 
prin mijlocul faptului împlinit".

DAIiLY MAIL din 22 Iunie îşi arată convingerea că 
discuţiile care se ţin la Conferinţa dela Montreux, vor 
avea un mare efect asupra viitorului Europei.

TIMES, cu aceeaşi dată, este convins că în circumstan
ţele generale actuale, nu se vor ivi greutăţi cu adevărat 
mari în calea Turciei, mai ales că Anglia a fost cât se 
poate de favorabil impresionată prin procedeul Turciei 
de a folosi la ridicarea chestiunii metoda diplomatică o- 
bişnuită, în loc de a confrunta pe semnatarii tratatului 
cu faptul îndeplinit al unei lovituri de Stat.

Acelaşi ziar publică şi un articol de fond referitor la 
chestiunea refartifiernii Dardanelelor în care, după ce 
face istoricul Tratatului dela Laussane şi aminteşte de 
cererea anterioară a Turciei în această privinţă, justifică 
cererea de astă, dată a Turciei ca acceptabilă, dar cere ca 
guvernul să studieze amănunţit chestiunea.

MANOIIESTER GUARDIAN studiază posibilităţile 
de reuşită a Turciei, făcând âarecare mici rezterv'e, deşi 
spune lămurit că guvernul Angliei ca şi toate puterile 
interesate, „nu au de făcut obiecţiuni în principiu, la ce
rerea justă a Turcidil".

MORNING POST arată în articolul de fond respectiv 
importanţa conferinţei. Susţine în principiu cererea Tur
ciei, căreia adaugă ziarul, „trebue săi se acorde tot me
ritul cuvenit pentru demonstraţia de bună credinţă, fă
cută într’un timp când violarea tratatelor a devenit o 
formă obişnuită".

Ziarele din 23 Iunie accentuiază extraordinara solida
ritate a Statelor din înţelegerea Balcanică, evidenţiată 
încăodată cu prilejul conferinţei dela Montreux.

„Cel mai interesant aspect al conferinţei —  sene 
NEWS CHRONICLE, —  a fost unanimitatea şi soli
daritatea înţelegerii Balcanice şi a Micii înţelegeri, care 
au profitat de ocazie pentru a demonstra lumii completa 
identitate de vederi. D. Titulescu a vorbit de legăturile 
dintre România şi Turcia, spunând că securitatea Tur
ciei înseamnă securitatea României".

TIMES, subliniază cuvintele rostite de d,. Titulescu: 
Respectul pentru angajamentele internaţionale devine cu, 
atât mai preţios, cu cât este mai rar,, „Dacă un Stat care 
a urmat această metodă, —  adaugă ziarul, —■ ar întâmr 
pina un refuz întru satisfacerea cererilor sale, atunci 
s ’ar da o lovitură însăşi procedurii regulate. Strâmtorile 
sunt imma Turciei, dar şi plămânul României".

Presa italiană.

Toate ziarele din 23 Iunie pujblică corespondenţe din 
Montreux, asupra conferinţei Dardanelelor.

Ziarul STAMPA, scrie că Italia va lua parte la această 
conferinţă, imediat ce vor fi ridicate sancţiunile. Apoi 
adaugă:

„Perfect de acord cu propunerile turceşti, d. Titu
lescu a declarat că dacă strâmtorile sunt pentru Turcia 
inima, ele sunt pentru România plămânii, ori două ţări, 
care au în comun două organe aşa de importante, nu pot 
fi decât amice şi unite".
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Ziarul STAMPA din 23 Iunie publică, sub semnă
tura lu.i Signoretti, un articol, în care scrie că problema 
remilitarizării strâmtorilor este o chestiune importantă, 
ca de altfel toate problemele ce privesc trecătorile mari
time. „Prin statutul dela Locarno se asigură tuturor 
naţiunilor libertatea de trecere şi navigaţie între Medi
terana şi Marea Neagră, ori prin cererea Turciei de re
vizuire a acestui tratat, totul trebueşte discutat şi revă
zut.

„Puterile riverane ale Mării Negre nu fac nicio opo
ziţie. Aceasta nu surprinde în ce priveşte Rusia, a cărei 
diplomaţie este legată de acea turcă, nici în ce priveşte 
Bulgaria, prea slabă şi preocupată; surprinde însă ati
tudinea României care a evaluat libertatea strâmtorilor 
asemenea surprinde politica Angliei, care pare a fi dis- 
ea cea mai mare garanţie a sa, faţă de flota rusă. De 
pusă să abandoneze ceea ce se părea a fi punctul tare, 
nu numai al politicii sale nrediteraniene ci şi asiatice. 
Toate aceste lucruri ilogice se explică numai prin faptul 
că Turcia ar fi justificat cererea sa arătând existenţa 
.unei ameninţări de războiu în Mediterana".

Presa elveţiană.
Intr’un articol întitulat „Subt semnul respectării 

hotarelor*‘ , JOURNAL DES NATIONS, din 23 Iunie, 
sc rie:

„Conferinţa Strâmtorilor va fi fost inspirată, chiar 
dela început de către un avânt de puternic idealism pe 
care marele „patriot al comunităţii internaţionale" N. 
Tituleseu, a ştiut să-i aducă ca forţă reală şi construc
tivă.

„Pe pământul elveţian, unde toţi acei care voiesc dom
nia dreptului, sunt chemaţi „să înveţe, să organizeze şi 
să fortifice" patriotismul comunităţii internaţionale. 
Turcia a dat prima pildă de corectitudine leală, prin 
mijloacele contractuale de dispoziţii, după părerea ei, 
din cale afară de oneroase.

Pe pământul elveţian, unde axioma Europei democra
tice şi pacifice —  „Federalism sau a n a rh ie * —-  tră
ieşte prin aplicarea zilnică, forţa solidarităţii regionale, 
sta făcut ascultată în apărarea dreptului, pentru apă
rarea pacturilor.

Din primul moment al Conferinţei, repudierile unila
terale, faptele îndeplinite, acţiunile incompatibile cu le
gea internaţională au fost denunţate.

„X ’am putea admite să se făcă caz de „veleităţi de in
terese egoiste cu tendinţă de legiferare", sau să se dê  
clare că nu se mai aplică legea pentru ca să se poată 
apoi imagina că ea nu mai există. Micile State care sunt 
şira spinărei a Ligii Naţiunilor, a operei colective, au 
dat, ieri, pe pământul elveţian, această lecţie simbolică, 
pentru cei mari. pentru toţi acei care au pierdut me
moria, în ajunul acestei a 26-a Adunare a Societăţii Na
ţiunilor, care îi va însemna sfârşitul dacă lecţia nu este 
înţeleasă.

„Credinţa în contracte ies'e întărită din prima zi a 
Conferinţei Strâmtorilor. Legea poate mereu fi adop
tată cu condiţie ca acest lucru să se facă pe calea unui 
consimţimânt mutual.

„N ’am putea să nu parafrazăm admirabilul discurs 
a! d-lui N. Tituleseu, comentând această primă zi, Con
ferinţa Strâmtorilor va aduce Turciei succes şi drep
tate" .

Apoi JOURNAL DES NATIONS, publică în extenso, 
atât discursul de deschidere a Conferinţei, pronunţat 
de către d-l Motta, preşedintele Confederaţiei Elveţiene, 
care a avut şi preşedinţia de onoare a întrunirii dela 
Montreux, cât şi discursurile d-lor: Biistii Aras, N. Ti-

tulescu, precum şi sensul cuvântărilor cl-lor Stanhope 
(Anglia), Paul Boncour (Franţa), IÂtvinov U. R. S. 
S), Politis Grecia), şi Soubbotitch (Iugoslavia).

Presa iugoslava.

Ocupându-se de conferinţa dela■ Montreux, ziarele 
Iugoslave publică numeroase corespendenţe din Mon
treux, cu dări de seamă şi cu comentarii asupra lucră
rilor conferinţei.

Astfel POLITICA din 23 Iunie publică o corespon
denţă din Montreux, în care, după ce face o amănun
ţită dare de scamă, subliniază lipsa delegatului Italiei,

In continuare se ocupă de deschiderea lucrărilor, re-' 
produce discursul d-lui Rustu Arras, iniţiatorul convo
cării conferinţei dela Montreux, precum şi textul notei 
italience, înmânată ministrului de externe turc, prin care 
ea comunică că Se. va pronunţa asupra cererii Turciei, 
după convocarea consiliului Societăţii Xaţiunilor. La 
sfârşit, ziarul reproduce comentarii din presele: en
gleză, italiană şi franceză.

NOVASTI (Zagreb) din 23 Iunie, publică sub titlul 
„Montreaux“ , un lung articol, în care scrie între altele:

„Această conferinţă a fost convocată din iniţiativa 
Turciei, pentru a încerca1 posibilitatea revizuirii unor 
puncte ale convenţiei din 1923 şi în special a paragra
felor 4— 9, ce se referă la demilitarizarea Dardainelelor 
şi strâmtorilor din Marmara şi Egee.

„Turcia niciodată nu a fost cu totul mulţumită de 
regimul creat în Dardanele după 1923.

„După denunţarea pactului dela Locairno şi Versaiil- 
les, Turcia a căutat să obţină revizuirea acestei conven
ţii".

In continuare, ziarul face istoricul problemei Darda- 
nelelor, începând din anul 1798, când s’a încheiat prima 
convenţie ruso-turcă, până la 1923, data când s ’a în
cheiat convenţia dela Lausanne.

„Turcia a consimţit la trecerea liberă prin D ard anele, 
însă din prima zi. a aplicării convenţiei a căutat să se 
opuie clauzelor privitoare ia demilitarizare* Dardane- 
lelor şi a Bosforului, care era privită ca o ştirbire a 
dreptului său de suveranitate şi ca o ameninţare pentru 
securitatea Turciei.

„După intrarea Turciei în Societatea Naţiunilor. în 
Iulie 1932. ea a găsit la Geneva ocazia spre a-.şi exprima 
doleanţele în legătură cu Dardanelele.

„In ziiua de 24 Martie 1933 ea. a propus, peinit.ru prima 
dată, anularea paragrafului-privitor la demilitarizare.

..De atunci şi până la 17 Aprilie 1935, adică până la 
introducerea serviciului militar obligator, problema de
militarizării Dardanelelor nu a mai fost ridicată.

„La data de mai sus d. Riistii Arras a ridicat din nou 
chestiunea revizuirii statutului privitor la Dardanele.

„Cererea Turciei a fost sprijinită de Rusia Sovietică, 
însă Anglia. Franţa şi Italia, înitr’o formă violentă a 
respins propunerea Tuirciei pe motiv că Turcia de bună
voie a semnat pactul dela Lausanne.

„Conflictul iitalo-abisinian a confirmat argumentele 
turceşti asupra posibilităţii unui conflict în. Dardanele.

„Astăzi conferinţa dela Montreaux este chemată de 
a studia, această problemă şi: totodată să examineze si
tuaţia politică în legătură eu combinaţiile în jurul Me- 
diteranei.

„Montreaux. conchide ziarul, poate să devie o mare 
etapă în desfăşurarea acestui! pact Mediterani.a.n, ce a 
fost conceput de Marea Britanie si care este de actua
litate".
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Comentând lucrările conferinţei dela Montreux, zia
rul VREME di ti 24 Iunie, scrie că, judecându-se după 
pregătirile făcute, chestiunea Strâmtorilor va fi rezol- 
vită destul de lesne.

„Se pare însă, adaugă ziarul, că odată cu această pro
blemă. vor fj ridicate şi alte chestiuni. Este vorbjj de po
ziţia anumitor State, după războiul din Abisinia.

„Totul ne face să credem, încheie VREME, că con
ferinţa dela Montreux va sluji să pipăie terenul pen
tru o viitoare apropiere între anumite State11.

Presa bulgară.

SLOVO din 22 Iunie, anunţând deschiderea conferin
ţei dela Montreux, semnalează lipsa delegaţiei italiene.

,.ln sferele diplomatice se speră însă, continuă ziarul, 
că după ridicarea’ sancţiunilor la actuala adunare dela 
Geneva. Italia va partilcipa la conferinţa strâmtorilor.

„In cee ce priveşte programul conferinţei, el se poate 
rezuma la o singură problemă: revizuirea convenţiei 
strâmtorilor sau cu alte cuvinte o  nouă fortificare a 
Dardanelelor.

„Este interesant de subliniat, scrie în concluzie zia
rul, că această conferinţă este prima aplicare pacifică 
a revizuirii pactelor.

„Nu ne îndoim că reprezentanţii Statelor ee se vor 
aduna vor reuşi să se înţeleagă dela început, fapt ce va 
contribui mult la însufleţirea acestei conferinţe11.

Ziarul face mai departe, o dare de seamă asupra so
sirii delegaţilor străini, subliniind că sosirea d-lui Titu
lescu este aşteptată pentru ora 8 dimineaţa.

l'TRO din 23 Iunie, publică sub titlul Blocul Bal
canic sprijină Turcia“  o corespondenţă specială din

Montreux, în care face o dare de seamă asupra con
ferinţei strâmtorilor.

După ce reproduce declaraţia delegaţiei bulgare, sub
liniază că Italia. îşi va pronunţa cuvântul după întru
nirea consiliului Societăţii Naţiunilor.

In continuare ziarul publică declaraţiile d-lui Rustix 
Arras.

„După discursul încă a câtorva delegaţi, scrie ziarul, 
a luat cuvântul d. Titulescu, în numele Înţelegerii Bal
canice şii al României.

,,In marele său discurs d. Titulescu a subliniat o 
perfectă solidaritate a Statelor pactului Balcanic eu 
Turcia.

Sprijinind cu multă hotărîre cererea Turciei, a rugat 
şi pe reprezentanţii altor State să fie binevoitori faţă 
de cererile Turciei11.

Presa austriacă.

NEUES WIENER TAGBLATT din 21 Iunie, sub tit
lul: jjProblema Dardanelelor“ , scrie:

„Omul bolnav dela Bosfor s ’a însănătăşit- pe deplin sub 
conducerea lui Attaturk.

„Cere să i se redea pe baza dreptului internaţional acea 
libertate, pe care creatorii tratatelor de pace o promisese 
lumii întregi. Cum însă această promisiune a fost trans
formată în contrariu, orice apel la această primisiune 
însemnează o grea încurcătură pentru puterile învingă
toare şi o slăbiciune a tratatelor care sunt condamnate 
să se fărâme tot mai mult11.

NEUE FREIE PRESSE din 23 Iunie, publică o co
respondenţă din Montreaux, în care arată că problema 
care se va discuta este foarte complicată şi va pricinui 
dificultăţi marilor puteri navale.

CHESTIUNEA ABISINIEI ŞI SANCŢIUNILE

Presa italiană.

Ziarul GIORNALE D ’ITALIA, din 17 Iunie, publică 
un articol intitulat „Germanieri, în care scrie că „odată 
încheiate socotelile eu vechiul regim- de sclavie etiopiana, 
Italia se întoarce înspre Europa pentru a face şi cu 
dânsa socotelile.

„Examenul va fi liniştit, moderat, pentrucă Italia 
ştie să facă deosebire între Etiopia şi Europa. Aceste 
socoteli nu vor fi însă lipsite nici de preciziune şi nici de 
concluzii..

„Pentru această examinare, atenţia Italiei se îndreaptă 
mai cu seamă către Germania, a cărei atitudine a fost, 
în greaua perioadă a luptei contra Etiopiei, prietenoasă, 
cinstită şi1 curată.

„Germania nu a voit să se lase influenţată de nimeni 
şi a voit să arate spiritul său de independenţă eare o 
arată valoarea sa de mare putere im Europa11.

GAZZETTA DEL POPOLO din 17 Iunie scrie că 
relaţuinile italo-germane au trecut prin multe alterna
tive, concluzia fiind însă mereu acieeaşi: s ’a constatat 
că există nmlte interese comune.

„Mussolini a afirmat întotdeauna că Germania este 
un element de ■echilibru în reconstruirea Europei.

„Relaţiunile între popoare, pentru a fi solide, trebue 
să aibă ca bază comunitatea sau cel puţin nedivergenţa 
de interese.

„Recunoaşterea din partea Italiei a atitudinei prie
teneşti a Germaniei este un act tot atât de dezinteresat 
cât este de spontan'.

GAZZETTA DEL POPOLO dm 18 Iunie, scrie că 
se încheie a şaptea lună a asediului economic.

„Sancţiunile au dat faliment. Rezultatul lor a fost 
cucerirea Etiopiei de către Italieni şi falimentul Socie
tăţii Naţiunilor, care va trebui sau să se reînoiască sau 
să moară.

„Sancţiunile nu au lovit Italia, ele au adus mizeria 
în Statele mici şi o mare criză în ţările bogate ca Franţa 
şi Belgia.

„Aceste şapte luni au fost în acelaşi timp favorabile 
răspândirii comunismului : Spania, Belgia şi Franţa, su
feră de pe urma acestui fapt. Multe lucruri s ’au schimbat, 
în aceste şapte luni; un singur fapt a; rămas însă neschim
bat: voinţa de fier a Italiei de a nu ceda nici cu un 
milimetru în apărarea intereselor sale morale şi mate- 

_ riale şi de a nu da înapoi în faţa oricărei eventualităţi11.
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LA STAMPA din 19 Iunie, scrie că Franţa este foarte 
nemulţumită că Anglia a voit să ia singură o decizie în 
loc de a face din abolirea sancţiunilor o iniţiativă anglo- 
franceză.

„Franţa crede că. fiind lăsată la o parte. Anglia va fi 
singura care va culege beneficiul unei eventuale reluări 
de legături amicale cu Italia“ . ^

Ziarul GIORNALE D ’ITALIA din 20 Iunie, publică 
un articol sub semnătura lui Gayda, în care scrie că dis- 
cursul d-lui Eden în Camera comunelor a fost -primit cu 
multă curiozitate în Europa. Italia recunoaşte că acest 
discurs este sincer şi foarte net.

„Este un semn de forţă pentru acela care îşi recu
noaşte greşelile şi refuză de a persista atunci când ele 
devin periculoase. D. Eden a mărturisit aceste greşeli.

„Din discursul d-lui Eden se pot fixa patru puncte şi 
anume: recunoaşterea definitivă şi completă a cuceriri
lor italiene; recunoaşterea virtuţilor militare şi spirituale 
ale poporului italian; recunoaşterea imposibilităţii unei 
politici eare ducea la ruina economică a Statelor sanc
ţioniste şi recunoaşterea falimentului sancţiunilor'1.

IL POPOLO D 'ITALIA din 20 Iunie, publică o co
respondenţă din Viena în care scrie că noua atitudine a 
politicii engleze a produs o mare satisfacţie şi un sim
ţământ de uşurare în Statele Europei Centrale şi în Bal
cani.

„Toţi spun că era timpul de a st- termina cu o politică 
care ducea la ruina economică a Statelor sancţionate".

Presa engleză.

Chestiunea ridicării sancţiunilor a dat loc la comen
tariile cele mai vii în presa din Anglia, făcând şi mai 
evidentă concepţia diverselor partide politice. Pare că a 
fost îndeajuns ca guvernul să-şi arate înclinarea în această 
privinţă pentru ca ziarele conservatoare să susţi-e făţiş 
teza suprimării sancţiunilor, în timp ce opoziţia acuză 
guvernul că a părăsit politica Ligii Naţiunilor.

Astfel: DAILY HERALD din 16 Iunie,'aduce acuzaţii 
guvernului că a trădat Liga Naţiunilor.

DAILY EXPRES, din aceeaşi zi, fără a ataca Liga 
pe care a susţinut-o şi mai înainte, aduce laude d-lui Ne- 
ville Chamberlain, spunând că d-sa „este ministrul care 
a avut cel mai mare succes în guvernul naţional de astăzi, 
făcând mai mult ca oricare membru al cabinetului pen
tru a-i susţine situaţia şi pentru a repara greşelile comise 
de unii din colegii săi".

DAILY MAIL publică un articol al directorului său, 
d. C. Ward Price, în care face apologia unei înţelegeri 
Anglo-Italiană, şi chiar Anglo-Germano-Italiano, care să 
formeze un dig contra bolşevismului.

DAILY HERALD din 17 Iunie, aduce ştirea că Italia 
caută să. obţină vindecarea morală completă şi că nu 
mai este mulţumită numai cu ridicarea sancţiunilor.

D. Mussolini, scrie ziarul, va pretinde o revocare din 
partea Ligii Naţiunilor a verdictului prin care Italia este 
taxată drept Stat agresor, precum şi o declaraţie că Abi
sinia nu mai face parte din Liga Naţiunilor".
• Acelaşi ziar în articolul de fond acuză guvernul de 
ipocrizie, spunând că „sub mantia modificării statutelor 
Ligii, se ascunde ferma liotărîre de a desfiinţa Liga".

„Guvernul vorbeşte de reconstruire, dar se gândeşte la 
distrugere", încheie ziarid.

DAILY TELEGRAPH din 18 Iunie, justifică hotă
rîrea luată de guvern ca şi atitudinea d-lui Eden.
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„Sancţiunile n ’au fost niciodată un principiu, ei numai 
un mijloc pentru a se grăbi terminarea războiului. De 
altfel, scrie ziarul, s ’a dovedit că ele nici n ’au avut rezul
tatul aşteptat".

Ziarul declară că pactul Societăţii Naţiunilor va tre
bui să fie revizuit pentru a se da organaţiei- dela Geneva 
o autoritate cât mai mare.

MORNING POST cere să se dea guvernului împuter
niciri speciale pentru ca după ridicarea sancţiunilor să se 
poată relua comerţul anglo-italian.

Marile ziare de informaţie din 19 Iunie, comentează 
îu mod defavorabil declaraţiile făcute ieri în Camera Co
munelor de reprezentanţii guvernului, susţinând că ges
tul guvernului în chestiunea sancţiunilor nu este caturi 
de puţin făcut să sporească prestigiul Angliei.

DAILY MAIL, scrie în această privinţă:
„Părăsirea politicii sancţioniste a fost atât de neînde- 

mânatec prezentată de guvern în şedinţa de ieri, încât a 
revoltat până şi pe numeroşi susţinători ai cabinetului. 
Demisia d-lui Eden ar fi folosit mult guvernului".

NEWS CHRONICLE este deosebit de sever:
„Rămâne de văzut, scrie acest ziar, dacă guvernul Bald- 

vvin va putea supravieţui ruşinii de ieri. In cercurile par
lamentare se exprima aseară multă îndoială în această 
privinţă. De acum înainte, soluţia depinde de opinia pu
blică. Urmarea acestei afaceri se va vedea Marţi. Până 
atunci publicul poate să se pronunţe asupra, acestei tră
dări, faţă de eare negocierele Laval-Hoare erau nimica 
toată' ‘ .

TIMES se exprimă în termenii următori:
„Este puţin probabil ca opinia publică britanică să se 

ridice contra punctului de vedere exprimat ieri. deşi ea 
îl aceptă cu o extremă silă. Intenţiile naţiunii pot fi sta
bilite destul de bine din cuprinsul ziarelor de aseară: 
aproape toate aceste ziare invită publicul să nu preju
dicieze lucrările Societăţii Naţiunilor prin mişcări ne
controlate".

DAILY MAIL din 20 Iunie, dă sfaturi guvernului 
englez în articolul de- fond, întitulat: „O mare ocazie'1, 
ca acum când sancţiunile sunt înlăturate, trebue să-şi 
îndrepte gândid către stabilitatea europeană, şi scrie:

„Nu se poate ca guvernul să scape această ocazie fără 
a lua măsuri prompte pentru a ajunge la o înţelegere de
plină cu cele două puteri mari: Germania şi Italia".

Iar mai departe adaugă:
„Repudierea sancţiunilor deschide calea pentru o re- 

înoire a raporturilor amicale cu Italia. Ţinta noastră tre
bue să fie a reveni cât mai curând posibil la spiritul de 
cordialitate de mai înainte".

Presa franceză.
LE TEMPS din 17 Iunie, sub titlul: „Germania între 

Anglia şi Italia", publică un editorial în care scrie, între 
altele:

„Dacă cooperarea internaţională cu concursul activ al 
Italiei nu este restabilită, pornind dela abandonarea 
imediată a sancţiunilor, Germania împingând cu deci- 
ziune avansurile sale unei Italii care ar avea nevoie de 
dânsa, pentru a scăpa de izolare, se va arăta mult mai 
exigentă faţă de Anglia şi se va degaja de „oferta pă
cii' Fiilirer-ului, de altfel formulată în termeni vagi şi 
generali, prin expedientul unei interpretări restrictive a 
principiilor esenţiale. Şi. deja, diseernăm peroeuparea. în 
unele cercuri de peste Rhin, de a stabili că tratatul 
franco-rus şi cel ruso-cehoslovac de asistenţă mutuală.
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care trebuesc să acţioneze în contra Reichului, în cazuri 
determinate, pun obstacol încheierii pacturilor regionale 
de neagresiune, propuse de Cancelarul Hitler“ .

In numărul din 17 Iunie ECIiO I)E PARIS crede a 
şti, în legătură cu întrevederea de ieri între d-nii Yvon 
Delbos şi Cerutti, că ambasadorul Italiei ar fi comunicat 
că guvernul italian are cereri mai mari decât simpla ri
dicare a sancţiunilor.

. „Ambasadorul Italiei ar f'i comunicat eă guvernul său 
nu ar f! gata să ia din nou parte la o colaborare euro
peană. decât în cazul eând Sbeietatea Naţiunilor ar re
nunţa la principiul nereeunoaşterii faptului îndeplinit al 
anexării Abisiniei".

Ziarul L ‘ OEUVRE din 17 Iunie publică un articol în 
care se declară că Franţa ar fi din nou campioana ade
vărată a Societăţii Naţiunilor.

„Gestul pe care l-a făcut Anglia de a se pronunţa pen
tru ridicarea sancţiunilor, atunci când era vorba de un 
gest colectiv, fără să se îngrijească de repereursiunile pe 
care gestul său ar putea să le aibă la Geneva, obligă ţara 
noastră să proclame din nou fidelitatea sa faţă de po
litica colectivă şi de deciziunile luate în mod colectiv la 
Geneva, iar nu în Parlamentele naţionale".

L ’OEUVRE adaugă apoi că, natural. Franţa va urma 
Anglia în această măsură la care ea nu aprobă forma, 
iar nu fondul.

PETIT JOURNAL scrie că Franţa nu a luat nici
odată în chestiunea sancţiunilor iniţiative caracterizate 
şi că ea nu ar părea să fie gata să-şi modifice atitudinea 
sa în această privinţă. Reprezentanţii săi la Geneva se 
vor ralia la soluţiunea care va părea cea mai bună pen
tru întreaga Adunare.

Ştirea că guvernul britanic s ’ar fi  declarat partizan al 
ridicării sancţiunilor a provocat o mare impresie în presa 
franceză din 18 Iunie.

Ziarele comentează, această decizie fără pasiune, ea 
fiind aşteptată încă de câteva zile. în special, din momen
tul când d. Neville Chamberlain s’a pronunţat în nfod 
public în favoarea ridicării sancţiunilor.

Corespondentul din Londra al ziarului PETIT PARI- 
SIEX analizează motivele care au determinat guvernul 
britanic să se pronunţe pentru ridicarea sancţiunilor.

Ziarul, scrie: „Pare neîndoelnic că guvernul britanie 
socoteşte deosebit de serioasă pentru pace ameninţarea 
germană şi avem motive temeinice să credem că grija 
de a preveni o înţelegere italo-germană nu este străină de 
deriziunea luată cu privire la sancţiuni. Probabil că d. 
Eden va socoti cu cale să se explice azi; în faţa Camerei 
Comunelor, asupra acestui1 punct de vedere şi să pună 
astfel pe adversarii săi politiei în faţa răspunderilor 
lor".

Corespondentul lui LE MATIN. anunţă eu satisfacţie: 
„Marea Britanie recunoscând nebunia unei politici eare 
a fost pe punctul de a da foc Europei, este acum în fa
voarea ridicării sancţiunilor".

Ziarul EXCELSIOR ia în considerare consecinţele 
gestului guvernului din Londra în ceea ce priveşte 
Franţa.

„Franţa, care a urmat Anglia pe calea sancţiunilor, va 
refuza ea oare să o urmeze şi pe .aceea a abrogării lor? 
Această ipoteză nici nu se poate pune".

In continuare, ziarul declară: „Cercurile diplomatice 
franceze speră că Franţa şi Anglia îşi vor preciza linia 
acţiunii lor comune într’o întrevedere a conducătorilor

responsabili ai celor două ţări, întrevedere care ar urma 
să se ţină înainte de apropiatele reuniuni internaţionale. 
Dar. fie că se va ţine sau nu o întrunire a reprezentan
ţilor francezi şi britanici, nu pare verosimil că acordul 
franco-britanic să aibă ceva de suferit".

LE JOURNAL, sub semnătura d-lui Saint Brice, a- 
probă în termeni călduroşi decizia luată de guvernul bri
tanic.

Nu sunt două modalităţi de .a se pune capăt oricăror 
revizuiri în toate domeniile. Nn este decât una: aceea de 
a readuce Italia în grupul Statelor de ordine. Englezii 
au toată dreptatea să treacă la reconciliere, cu condiţia, 
însă ca ei să nu se oprească la jumătatea drumului".

In ECFIO DE PARIS. d. Pertinax scrie: „Franţa şi 
Anglia nu se vor prezenta la Geneva ca două ţări care 
s ’au pus de acord asupra politicii lor. Aceasta este o ino
vaţie regretabilă. Italia ? Ea nu se mai declară mulţumită 
cu suprimarea sancţiunilor. Pentru a relua cooperarea cu 
Franţa şi Anglia, ea ar voi să ceară revizuirea procesu
lui său.

„D. Rossoni şi contesa Ciano, adaugă ziarul, au vizi
tat Berlinul şi, după anumite informaţii, contele Ciano 
va pleca în curând la Muencben".

L ’OE'UVRE din 18 Iunie sub semnătura d-nei Ge- 
nevieve Tabouis, publică un articol intitulat: „De ce An
glia nu voeşte să „precupeţească1 ‘ , ridicarea sancţiuni- 
lor“ , în care constată că răspunsul Berlinului este în în
târziere şi că apropierea anglo-germană este imposibilă.

„Scopul precis pe care guvernul britanie îl urmăreşte 
în politica internaţională pentru moment, este de a câş
tiga timp. Dacă dânsa ar face să depindă ridicarea sanc
ţiunilor de promisiunea Ducelui de a relua acordurile 
mediteraniene şi mai ales dunărene, aceasta ar implica 
ipso facto pentru ea obligaţia de a lua o mare parte la 
aceasta şi tocmai e ceea ee ea nu vrea.

„Un alt motiv care a împins Anglia să nu voiască să 
precupeţească ridicarea sancţiunilor, este sentimentul pe 
care îl resimte de grava atingere ce a suferit prestigiul 
său din cauza victoriei italiene.

„Marea Britanie a crezut că e bine pentru a-şi recâş
tiga o parte din acest prestigiu, să :;i o in’ţiativă oarecare 
şi să dea dovadă de forţă, şi mai ales de urgenţă în deci
zia sa.

„Această iniţiativă .a fost. aleasă de dânsa ca trebuind 
să fie aceea a nepre-cupeţirii sancţiunilor.

In fine, al treilea motiv care a împins la această atitu
dine e legat- de primul, adică: Anglia în chestia italiană 
a resimţit, mai ales, imposibilitatea de a face să funcţio
neze Liga Naţiunilor de pe regulele stabilite până atunci. 
Dc aci dorinţa sa de a cere imperios şi urgent modifica
rea lor şal imposibilitatea de a reclama revenirea Italiei 
la unele pacturi „regisate", de o ordine de lucruri pe 
care voeşte s ’o schimbe".

întreaga presă franceză din 19 Iunie, comentează 
foarte pe larg discursul ţinut ieri de d. Eden, în faţa 
Camerei Comunelor.

Ziarele adversare ale sancţiunilor constată inutilitatea 
acestei măsu.ri, în timp ce ziarele favorabile sancţiunilor 
fac o primire destul de rece declaraţiilor d-lui Eden,

LE MATIN, amintind că el a luat întotdeauna pozi
ţie „împotriva unei politici pe care a considerat-o dela 
început drept o greşală periculoasă, care ar putea să 
ducă la un războiu mondial11, se declară satisfăcut de 
faptul că d. Ecl.en a ajuns şi d-sa partizanul, acestei idei.
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PETIT PARISIEN, într’o corespondenţă dela repre
zentantul său din Londra, scrie: „D.. Eden a avut de 
îndeplinit o misiune deosebit de delicată pe care un ziar 
o defineşte fără bunăvoinţă drept o „retractare". D-sa 
s ’a achitat cu foarte multă abilitate de această misiune, 
spre satisfacţia aparentă a majorităţii".

EOHO DE PARIS, sub semnătura d-lui Pertinax, 
scrie: „D. Eden a revenit asupra Parisului, şi caută să 
dovedească că nereuşita sancţiunilor revine Societăţii 
Naţiunilor, iar nu Angliei. Raţionamentul nu este con
vingător. Statele membre ale organizaţiei dela Geneva, 
au aderat la o acţiune represivă, fiindcă ele credeau că 
Anglia este dispusă să-şi asume riscurile. Societatea Na
ţiunilor, aşa cum a preconizat-o Wilson, nu mai există. 
Ea a dispărut ca supra-stat, şi acum nu mai este decât 
un centru propice stabilirii coaliţiilor. Soarta oricărei 
coaliţii care se formează depinde de a aceluia care a 
pus-o la oale.

„Sau Anglia era gata să intre în războiu, şi în acest 
caz apelul său la acţiune era justificat, sau ea pretindea 
să constrângă Italia la menţinerea păcii, prin măsuri 
care nu ar fi trebuit niciodată să înceteze să fie pacifice, 
şi, cei doi termeni ai acestei propoziţii fiind contradicto
rii, lucrurile trebuiau să se sfârşească aşa cum ele se 
termină".

Ziarul termină făcând urări guvernului din Londra, 
de a se concentra acum asupra problemei germane.

L ’OEUVRE scrie: „Unele importante personalităţi 
ale lumii politice engleze puneau ieri d-lui Eden chestiu
nea de a se şti eare ar fi atitudinea Angliei cu privire 
la nerecunoa.şterea de către Societatea Naţiunilor a fap
tului împlinit în Abisinia.

„D. Eden, ar fi răspuns că Ministerul Afacerilor Stră
ine al Marii Britanii, ar urma să obţină din partea Ge
nevei, ca această chestiune să nu fie pusă acum, ci amâ
nată, ca şi aceea cu privire la reforma Societăţii Na
ţiunilor, pentru Adunarea Societăţii Naţiunilor din Sep
temvrie.

„Părerea guvernului din Londra este că reuşindu-se 
să se câştige timp, se va contribui poate la calmarea 
d-lui Mussolini, şi că în Septemvrie ar fi posibil să se 
obţină un gest din partea Ducelui, pentru o reconci
liere cu iSocietatea Naţiunilor, în timp ce printr’o deci
zie de nerecunoaştere, dacă ea s’ar produce acum, im
plicit Italia ar fi exclusă din sânul organizaţiei dela 
Geneva' ‘ .

LE POPULAIRE, subliniază că discursul d-lui Eden 
a fost întrerupt de numeroase intervenţii de pe toate 
băncile opoziţiei. Desigur, că, guvernul, al cărui punct 
de vedere îl expunea d-sa, îşi dă seama de tendinţele ac
tuale ale opiniei publice căreia d. Eden a voit să-i ofere 
toate asigurările posibile.

L ’HUMANITE, scrie că nu trebue, dacă se ridică 
sancţiunile, să se poată crede în Anglia că Franţa de 
o,zi este răspunzătoare de slăbirea securităţii colective.

„D. Eden a pronunţat un discurs funebru. Franţa 
este aceea care, fără întârziere, trebue să adreseze un

apel către toate popoarel hotărîte să se organizeze pen
tru a se ridica împotriva agresorului, ori care a fi el".

LE TEMPS_ din 19 Mai continuând a comenta ati
tudinea Angliei în chestia sancţiunilor, conchide cu ur
mătoarele:

„Jocul german a părut englejilor prea echivoc, şi plin 
de pericole ascunse. Ii preferă să acţioneze la lumina 
zilei, şi să redeschidă calea cooperării cu Italia, precum 
o comandă raţiunea, precum o cere imperios interesul 
Marii Britanii în Mediterană şi în Africa Orientală, şi 
chiar interesul securităţii generale al Occidentului".

L ’INTRANSIGEANT din 19 Mai comentând iniţia
tiva ridicării sancţiunilor scrie:

„Suntem trataţi la Londra, ca un factor neglijabil. 
Nefericirea este că acceptăm acest lucru, Sunt 15 zile de 
când întreaga Europă ştie că Anglia şi-a întors poziţia 
sa, şi am aşteptat în linişte să o facă cunoscută în mod 
soleam Şi încă nu ştim ce atitudine vor lua delegaţii 
noştri' la Geneva şi dacă nu vor înconjura de rezerve 
consimţimântul lor eventual.

„Suntem noi oare destul de tari ca să ne lipsim de Ita
lia? Nu. Totuşi am lăsat să se răcească prietenia franco- 
italiană care, în curând, dacă nu băgăm bine de seamă, 
se va schimba în ostilitate.

„Această situaţie convine admirabil Angliei, care, ast
fel, ne ţine la remorca ei. Trebue să adăugăm că dânsa 
ne găseşte slabi şi târâţi în turburări interne, care se vor 
istovi. Din nenorocire, ne temem ca întreaga Europă să 
nu creadă la fel".

Ziarele din 20 Iunie primesc fără nicio surpriză deci- 
ziunca guvernului francez de a se ralia la hotărîrea luată 
de guvernul britanic cu privire la ridicarea sancţiunilor.

„Dar, scrie LE FIGARO, ridicarea sancţiunilor este 
un fapt, recunoaşterea anexării Abisiniei de către Italia, 
este al doilea fapt şi modificarea pactului este al treilea.

„Dacă este exact că există un raport logic între cele 
trei chestiuni, continuă ziarul, nu trebue cu niciun preţ 
ca ele să fie discutate la Geneva, în acelaş timp, fiindcă 
acesta ar fi cel mai bun mijloc de a se reveni la desor- 
dine".

LE MATIN subliniază diferenţele care există între po
litica franceză şi politica engleză. Anglia ar voi să amâne 
pentru sesiunea din Septemvrie examinarea cliestiunii se
curităţii colective, legând-o de chestiunea reformei por
tului Societăţii Noţiunilor, în timp ce Franţa va pune pro
blema sporirii securităţii colective, chiar la sfârşitul săp- 
tămânei viitoare.

LE JOURNAL, sub semnătura d-lui Saint Brice, scrie:
„Sunt trei combinaţii posibile: 1) Franţa prinsă între 

Marea Britanie şi Germania, pentru a domoli Italia; 
2) Franţa lăsată în afară de grupul format de Anglia, 
Italia şi Germania, şi 3) Franţa servind de legătură de 
unire între Anglia şi Italia, pentru a ţine în frâu Ger
mania.

„Nu avem nevoie să arătăm, scrie ziarul, că această 
din urmă combinaţie este sigura care ar putea să ne sa
tisfacă' ‘ .
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CÂLÂTORIA d  lui d r s c h a c h t  în  b a l c a n i

Presa franceză.
E A( TIOX 1" RANQAISE, din 17 Iunie, comentând, 

sub semnătura d-lui Delebeque, călătoria doctorului 
Schacht, scrie:

,.I). Schacht, a cărui călătorie se deschide sub semne 
cât -se poate de favorabile, nu-şi ascunde intenţiile sale.
El a subliniat în trecerea sa prin Belgrad, că relaţiunile 
de afacere între Germania şi Iugoslavia, întemeiate cum 
sunt pe „realităţi11, nu pot lipsi de a ayea ca urmare în
jghebarea dnei amiciţii statornice între cele două ţări.

„Neobosit, d .#Scbacht nu a mărginit activitatea sa în 
Iugoslavia.

„De pe acum. Bulgaria face comande masive de arme 
în Germania, iar Grecia se va adresa ei pentru cumpă
rarea de avioane şi de torpiloare. Ministrul de finanţe 
al Reichului se spune că va merge până la Ankara.

„In ajunul conferinţei dela Montreux care va autoriza 
Turcia să fortifice din nou Strâmtorile, prezenţa sa în 
capitala lui Mustafa Kemal este. într'adevărv indicată. 
Germania se va oferi pentru construirea noilor fortifica
ţii ale Dardanelelor. Şi astfel va relua firul întrerupt 
care o lega de Turcia lui Abdul-IIamid.

In răstimp Anglia şi Franţa vor discuta cu gravitate 
reforma de adus Societăţii Naţiunilor''.

LE PETIT PARISIEN, din 18 Iunie, scrie despre că
lătoria doctorului Schacht:

D. Schacht şi-a propus in primul rânji să caute mate
riile prime care lipsesc Germaniei. Totuşi, rolul din ce în 
ce mai precumpănitor al Germaniei cumpărătoare în Bal
cani, comportă o semnificare politică manifestă.

..Dacă Statele pe care d. Schacht le vizitează în pre
zent. adaptează, chiar în mod parţial, producţia lor ne
voilor specifice germane, se va stabili astfel de facto o a- 
devărată uniune vamală între Germania hitleristă şi a- 
eeste ţări din Sud-Estul Europei, care sunt menite, atât 
în ce priveşte exportul cât şi importul, să cadă sub de
pendenţa totală a Germaniei industriale".

PARIS MIDI din 1/ Iunie, scrie în legătură cu călă
toria doctorului Schacht:

„Activitatea diplomatică desfăşurată de germani în ţă
rile balcaniiice continuă pe o scară întinsă. D. Schacht, nu 
a revenit încă din călătorie şi iată că d. Achmann, marele 
şef al presei germane, se pregăteşte de a reface itinerariul 
urmat de ministrul economiei naţionale. Să fie oare o 
simplă coincidenţă?

„Se prea poate, precum nu este exclus ca d. Achmann 
să meargă pentru a pune la punct unele negocieri înce
pute de d. Schacht".

Ziarele din 21 Iunie revin asupra călătoriei d-lui 
Schacht şi par a se preocupa de repercusiunile nu numai 
economice ci şi politice şi militare ale acestei călătorii.

In ECHO DE PARIS, d. Pertinax, scrie că misiunea ■ 
economică a d-lui Schacht este însoţită de o întreprindere 
cu scopuri politice şi militare. Ziarul adaugă că la con
ferinţa Statelor-majore ale Micii înţelegeri au fost luate 
în considerare toate măsurile necesare.

..Totuşi este paradoxal, scrie ziarul, că Germania să 
participe în viitor la înarmarea acestor State. Astfel se 
spune că în curând vor fi puse în lucru şase contra-torpi- 
loare pentru Grecia în şantierele germane din Marea-

Nordului şi Marea-Baltică, ceea ce ar crea o dependenţă 
pentru piesele de schimb necesare".

L ’OEUVRE scrie: „însemnătatea politică a călătoriei 
d-lui Schacht este incalculabilă şi merită să reţină în cel 
mai înalt grad atenţia conducătorilor francezi. Când d. 
Schacht va face raportul asupra misiunii sale va putea 
afirma că Reichul a pus stăpânire pe mai bine de jumă
tate din comerţul european, şi mai ales, că a reuşit să 
lege prosperitatea sa de aceea a Statelor balcanice.

„Nu este prea târziu, încheie ziarul, spre a opri curen
tul, dacă guvernele credincioşilor noştri aliaţi vor putea 
să se sprijine pe o politică puternică a Franţei.

„Este evident că reuşita călătoriei d-lui iSchacht va 
avea şi asupra Austriei cea mai rea influenţă. Dacă Aus
tria are impresia că Germania câştigă pe toate tablou
rile, va voi poate ea însăşi să beneficieze de favoarea 
Reichului".

LE TEMPS din 21 Iunie, scrie despre călătoria d-lui 
Schacht:

„Ne aflăm în faţa unei manifestări a activităţii spe
ciale pe care conducătorii Reichului încearcă să o desfă- 
şure pretutindeni unde intrase speranţa, întemeiată ori 
nu, de a disocia grupările, existente care se opun unei 
egemonii de fapt a unei Germanii care a reconstruit tot 
deodată puterea ei militară şi economică şi care îşi pro
pune ca scop imediat încercuirea Austriei şi Cehoslova
ciei, zdruncinarea Micii înţelegeri şi a înţelegerii Balca
nice.

„ S ’a vorbit mult în ultimul timp de o apropiere ger- 
mano-iugoslavă. In realitate demensurile generalului 
Goering la Belgrad nu au dat rezultatele scontate, de
oarece Mica înţelegeri astfel cum este organizată a ieşit 
întărită în urma recentelor conferinţe ale celor trei mi
niştrii ai afacerilor străine la Belgrad şi a celor trei şefi 
de State la Bucureşti.

„Astăzi germanii reiau afacerea sub un aspect mai 
puţin îngrijorător pentru cei care suspectă activitatea ei 
în Europa Centrală şi Orientală. Ei au trimis pe dr. 
Schacht, preşedintele Băncii Reichului şi ministru al eco
nomiei naţionale cu misiunea de a proceda la noi cerce
tări, acolo unde influenţa germană, crede a. se putea im
pune mai uşor, date fiind interesele economice pe care 
naţiunile Europei Centrale şi Orientale le au de apărat 
şi pe care sistemul politic al Micii înţelegeri şi al înţele
gerii Barcanice, nu este totdeauna în măsură de a le 
salvgarda în mod definitiv.

„Călătoria, sa la Belgrad, la Atena, la Sofia şi la Buda
pesta, este semnificativă în1 această privinţă. Doctorul 
Schacht neagă misiunii sale orice caracter politie. Chestiu
nile economice şi financiare sunt singurele care-I preo
cupă. El nu-şi propune alt scop dacă ne încredem în in
formaţiile publicate cu privire la această vizită, decât de 
a asigura desvoltarea schimburilor comerciale între Ger
mania şi ţări care au nevoe de mari debuşeuri pentru 
producţia lor naţională.
. „Este de notat că cele două capitale ale blocului bal
canic, în care dr. Schacht nu a crezut de cuviinţă să se 
oprească, sunt Bucureşti-ul şi Ankara. Nu trebue însă să 
încheiem din aceasta că Germania rămâne inactivă în Ro- 
mănia şi în Turcia.

„Poate împrejurările nu au părut doctorului Schacht 
destul de favorabile pentru a împinge călătoria sa până 
în aceste oraşe.
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Oricum ar sta lucrurile, Germania oferă naţiunilor bal
canice care au capitaluri blocate în Germania ele a le 
redobândi sub formă de produse germane. Pe de altă 
parte, ţările din Sud-Estul Europei, care nu găsesc pieţe 
de desfacere pentru produsele lor agricole, văd deschi- 
zându-se pentru ele piaţa germană, cu condiţia ca la 
rândul lor să deschidă propriile lor pieţe mărfurilor ger
mane. i

De pe acum traficul ţărilor din Europa Sud-Estică, 
cu Reichul, ocupă rangul întâiu în comerţul lor extern.

„Acesta este rezultatul obţinut prin organizarea pe 
baza compensaţiilor a comerţului german cu ţări care 
cunosc cele mai mari greutăţi pentru a-şi procura devize.

Un ziar grecesc PROÎA, constatând cu prilejul vizitei 
d-lui Schacht, că piaţa germană absoarbe în prezent circa 
a treia parte din exportul grecesc şi mai mult de 50' la sută 
din exportul bulgar, scrie să este natural ca sporirea in
fluenţei politice germane în Balcani să se desvolte para
lel cu influenţa economică a Reichului.

„Ori, tocmai această consideraţi tine comandă activita
tea germană în această parte a Continentului".

Presa engleză.

Recentul voiaj al d-lui dr. Schacht, preşedintele Băn
cii Reichului, cum şi în special metoda întrebuinţată de 
d-sa pentru a determina introducerea mărfurilor ger
mane pe pieţele din Balcani, a dat loc la ample comen
tarii în presa engleză.

NEWS CHRONICLE din 15 Iunie, anunţă sosirea 
d-rului Schacht la Atena, spunând că vizita d-sale în ca
pitalele ţărilor balcanice, are de scop desvoltarea şi fi
nanţarea comerţului german cu aceste ţări, deşi poate 
avea şi un substrat politic. Ziarul mai crede că d. Schacht 
va discuta probabil şi chestiunea comenzilor greceşti dă 
armament în Germania-. Atrage apoi atenţia forurilor 
respective engleze asupra faptului că comerţul Germa
niei cu ţările din Sud-Estul Europei, a crescut considera
bil în ultimii doi ani, şi creşte şi acum cu o iuţeală verti
ginoasă.

DAILY TELEGRAFII, cu aceeaşi dată, este informat 
din Atena, că d. Schacht, a propus Greciei să-n procure 
muniţiuni de războiu pentru lichidarea drachmelor blo
cate care s ’ar ridica la circa milioane livre sterline.

TIMES din 16 Iunie publică o corespondenţă din So
fia, anunţând sosirea d-rului Schacht, despre care spune 
că a avut o primire cordială în presa bulgară, adăugând 
că mai bine de jumătate din comerţul extern al Bulgariei 
este în mâna Germaniei. Constată că sub presiunea co
mercială a Germaniei, s ’au făcut în structura economică 
a Bulgariei adaptări importante.

Intr’o altă corespondenţă din Atena, aduce ştirea „ne- 
confirmă încă oficial", că între Grecia şi Germania s ’a 
ajuns la o înţelegere prin care, datoriile blocate vor fi 
compensate de Germania prin executarea unor comenzi 
de armament.

MORNING POST din 16 Iunie, publică un articol de 
fond sub titlul: „O nouă metodă de a plăti datoriile11, în 
care se ocupă de scopul vizitei d-rului Schacht în Balcani. 
Crede că rezultatele obţinute de d. Schacht sunt din cale 
afară de dăunătoare comerţului şi industriei engleze. Dă 
ca exemplu Iugoslavia, ale cărei comenzi în Anglia au şi

început să fie restrânse. Critică metoda de constrângere 
a Germaniei, care oferă să plătească datorii blocate prin 
mărfuri în loc de bani. Constată că această metodă un
eşte întrebuinţată numai faţă de ţările balcanice, ci şi 
faţă de ţările din America-de-Sud, oferind plata în marfă 
sau nicio plată acelora care au avut nenorocul să exporte 
mărfuri în Germania.

„In felul acesta şi-a dublat, ba chiar şi triplat comer
ţul extern în ultimii doi ani, în dauna Murei Britanii".

DAILY TELEGRAFII din 18 Iunie, este informat din 
Zagreb, despre vizita d-rului Schacht la Sofia. Spune că 
deşi nu are date precise despre încheierea vreunui con
tract definitiv, totuşi crede a şti că subiectul discutat a 
fost procurarea de muniţiuni din partea Germaniei pen
tru reînarmarea Bidgariei.

Interesul arătat de presa engleză faţă de rezultatele, 
vizitei d-lui Schacht, în capitalele ţărilor balcanice, a 
avut un răsunet puternic, dând loc la discuţii vii în Ca
mera- Comunelor.

DAILY MATL din 24 Iunie se face eroul acestor dis
cuţii, cerând guvernului să ia măsuri pentru apărarea 
intereselor comerciale ale Murei. Britanii.

Presa elveţiană.

LA TRIBUNE DE GENfiVE din 20 Iunie scrie sub 
semnătura d-lui Paul du Bocliet:

„Doctorul Schacht. preşedinte al Băncii Reichului şi 
dictator economic al celui de al treilea Reich, a făcut de 
curând o călătorie de cercetare care l-a condus succesiv 
la Belgrad, la Athena, la Sofia şi la Budapesta,

„Scopul său era intensificarea sistemului de schimburi 
între Germania şi ţările din Sud-Estul Europei, prima a- 
vând o nevoe urgentă de produse agricole şi de materii 
prime pe care ea oferă să le plătească în produse manu
facturate.

„Dar stabilirea acestui vast sistem de compensaţiuni 
preocupă viu presa franceză care se teme ca Balcanii şi 
ţările din regiunea Dunării să nu cadă treptat sub de
pendenţa economică a- Reichului.

..Din punct de vedere politic această orientare a Ger
maniei reprezintă de sigur o primejdie. Totuşi, expan
siunea ei industrială în Estul european este o fatalitate 
de neînlăturat. Germania datoreşte de altfel o mare 
parte din succesele ei metodelor protecţioniste ale însuşi 
guvernului francez şi îngrijorărilor eare s ’au manifes
tat în această parte a continentului faţă de atitudinea 
războinică a Italiei.

„Fără a ne face nicio iluzie asupra gândurilor ascunse 
care au determinat pe d. Schacht să întreprindă această 
călătorie, trebue să ne felicităm că Reichul în loc de a se 
aventura la rândul lui pe calea expediţiilor militare, a 
preferat să mărginească pentru moment ambiţiile sale la 
cucerirea pacifică a unor pieţe comerciale de desfacere şi 
la reînvierea economiei europene lovită de criză".

Presa cehoslovacă.

NARODNI LISTI din 19 Iunie, comentând călătoria 
d-lui Schacht în Balcani, sub titlul „Jocul Germaniei în 
Balcanii‘ , publică un articol al d-lui Vladimir Sis, care 
între altele scrie:

„Mica înţelegere, prin întrevederea dela Bucureşti, a 
manifestat încă odată identitatea părerilor şi indisolubi-
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litatea ei, prin, care caută să asigure Statele ce o compun 
împotriva pericolului ce ameninţă libertatea popoarelor 
mici.

„Sancţiunile au contribuit la fortificarea legăturilor 
comerciale dintre unele State balcanice şi; Germania, şi în 
special a Iugoslaviei şi a Bulgariei, amândouă ţările fiind 
agricole, găsind în Germania locul de desfacere a produ
selor lor.

,.D. Schacht a vizitat Balcanii, pentru a organiza o 
mai apropiată colaborare economică cu Statele balcanice, 
cu condiţia ca devizele de schimb ale Germaniei să devie 
devize internaţionale şi astfel Statele balcanice să fie 
anexate definitiv la economia Reichului.

„Dacă acest măreţ plan al d-lui iSchacht va răuşi, a- 
ceasta ar însemna că anexarea Europei Centrale şi Sud- 
orientale la Reich s ’ar efectua fără nicio luptă şi fără 
o picătură de sânge.

„România şi fără aceasta este a Germaniei, pentrucă 
produsele ei de petrol sunt îndreptate spre Germania, 
Ungaria este deja astăzi o colonie economică a Germaniei, 
de asemenea şi Austria.

„In faţa pericolului realizării planurilor germane de 
hegemonie mondială trebue să ne întrebăm: Pentru ce 
s ’a luptat Mica înţelegere, dacă ea nu este în stare să 
apere independenţa membrilor săi. precum şi pacea Eu
ropei Centrale, pentru ce ea a propagat fidelitate pentru 
fidelitate, pentrucă apoi Germania fără nicio luptă, fără 
vreo nouă denunţare a pactelor şi fără nicio vărsare de 
sânge, să răuşească a -anexa întreg Balcanul şi Orientul, 
până la Bagdad?".

In numărul din 20 Iunie PRAGER TAGBLATT scrie 
cu privire la călătoria d-lui Schacht în Balcani:

„Lipsa de devize şi sistemul de clearing, au transformat 
micile ţări balcanice în creditorii marei-Germania. Dar 
aceste raporturi se soluţionează altfel decât de obiceiu. 
Creditorul ajunge în servitute, iar nu debitorul. Fără să 
vrea, Iugoslavia şi România, Bulgaria şi Grecia sunt 
transformate de Schacht, în bază de materii brute în 
Germania.

„-Schacht s ’a grăbit să declare, că turneul său în Bal
cani n ’are dedesubturi politice. Dar mai puţin decât ori
când se poate separa politica de economie.

„Statele balcanice se află în faţa unor timpuri grele. 
Este indubitabil că Germania va încerca totul pentru a 
face din trabanţii economici ai Germaniei în Balcani 
vasalii ei politici".

Presa bulgară.

La PAROLE BULGARE din 17 Iunie scrie:
„Importanţa călătoriei d-lui Schacht reiese în primul

PROBLEMA

Presa engleză

TIMES din 15 Iu.nie publică o corespondenţă din 
Viena privitoare la tratativele în curs dintre Austria şi 
Germania, şi cele dintre Italia şi Germania, despre Aus
tria. Desminte ştirea că acestea ar fi  fost iniţiate de Ita
lia, spunând că, dimpotrivă, iniţiativa a fost a Germa
niei.

rând din faptul că Grecia, Iugoslavia, Bulgaria şi Un
garia, ca de altfel, toate ţările din Europa Centrală şi 
din Europa Sud-Estică, sunt în relaţii economice foarte 
strânse cu Germania, care cumpără o bună parte a pro
duselor lor agricole şi care este principalul lor furnisor 
de produse industriale.

„Ori aceste schimburi comerciale sunt astăzi, prin 
forţa lucrurilor, strict reglementate şi supuse într’o 
măsură controlului băncilor de emisiune respective. Pe 
de altă parte, guvernatorul Băncii Reichului a avut în 
toate aceste ţări prilejul de a se întreţine direct cu re
prezentanţii cei mai calificaţi ai cercurilor economice şi 
financiare. El şi-a putut astfel da seama la faţa locului, 
nu numai de posibilităţile de a intensifica raporturile 
comerciale cu Germania şi Sud-Estul european, dar şi 
de a le face mai temeinice şi mai adaptabile nevoilor şi 
mijloacelor ţărilor furnisoare şi cumpărătoare ale Ger
maniei. îndoita sa calitate de guvernator al Băncii Rei- 
chului şi de ministru al Economiei i-a îngăduit în 
această orivinţă să înţeleagă mai uşor condiţiile speciale 
în fiinţă în aceste ţări şi greutăţile faţă de care se află.

„In ce priveşte Bulgaria, aceste greutăţi sunt mari. 
Ele provin în parte din criza economică, din restricţia 
pieţelor produselor agricole şi din scăderea catastrofală 
a preţurilor acestora. Ele mai provin şi din sistemul 
contingentărilor care comandă schimburile noastre cu 
celelalte ţări.

„Toate aceste consideraţiuni au reţinut de sigur aten
ţia distinsului nostru vizitator şi sub acest raport sun
tem încredinţaţi a crede că contractul său cu conducă
torii economiei noastre naţionale va da în curând roa
dele cele mai bune. Strânsa colaborare bulgaro-germană 
pe terenul intereselor economice comune celor două po
poare. va fi primit astfel, din faptul vizitei guvernatoru
lui Băncii Reichului, un nou imbold pe calea propăşirei 
ei normale".

Presa sovietică.

Sub titlul „Schacht călătoreşte“  ziarul PRAVDA din 
18 Iunie scrie;

„Călătoria lui Schacht este o dovadă în plus a inten- 
ţiunilor Germaniei de a se întări pe pieţele ţărilor din 
Centrul şi Sud-Estul Europei, pe care să le utilizeze ca 
baze de aprovizionare cu materii prime. Totodată Ger
mania vrea să-şi asigure rolul de furnisor principal de 
arme în ţările acestea, fără a uita însă şi interesele ce
lorlalte ramuri ale industriei germane. Totul reprezintă 
partea esenţială a planului german de crearea „Europei 
Centrale".

AUSTRIACĂ

„Conversaţiile, spune ziarul, n ’a-u făcut de fapt, niciun 
progres, deoarece condiţia esenţială — recunoaşterea ne
condiţionată a independenţei Austriei — este tot atât 
de puţin acceptată, acum ca şi mai înainte, atitudinea 
Germaniei rămânând neschimbată în această privinţă; 
iar cercurile politice se întreabă, care a fost scopul as
cuns al Germaniei, die a început tratativele".
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DAILY HERALD din 18 Iunie află din Viena că în 
curând va avea loc o întrevedere între cancelarul Aus
triei şi al Germaniei, când se va căuta să aplaneze di
versele diferende dintre aceste două ţări.

Ziarul crede că sub tutela d-lui Mussolini, d. Hitler va 
recv,noaste independenţa Austriei, făcăndu-i mai multe 
concesii de ordin economic.

Mai departe, e informat că deşi ştirea de mai sus a 
fost desminţită, totuşi cancelarul Schuschnigg va petrece 
câteva zile în localitatea Thiersee, din Tirolid austriac, 
în apropierea frontierii germane.

DAILY EXPRESS din 15 Iulie este informat din 
Viena că:

„Arhiducele Otto, pretendentul la Tromil Austriei, a 
mai făcut un pas în a se apropia de coroană.

„Sora Sa, arhiducesa Adelaida, cea dintâi din fam lia 
imperială care a vizitat Austria -după războiu, a fost oas
petele de onoare la Lieraiz, la inaugurarea unei plăci co
memorative pentru tatăl ei. Cu această ocazie, arhiducesa 
a ţinut o recepţie care echivala eu o curte regală", în
cheie ziarul.

DAILY HERALD, cu aceeaşi dată, aduce ştirea că 
Viena este plină de svonuri, cum că ziua de 28 Iunie 
este fixată pentru proclamarea arhiducelui Otto ca îm
părat al Austriei.

Ziarul consideră aceste svonuri ca tot atât de falşe, ca 
şi altele de mai înainte, în privinţa restaurării, dar crede 
că. d. Mussolini nu este tocmai potrivnic unui atare eve
niment, de unde deduce că:

„Un lucru e sigur, când restaurarea Habsburgilor se 
va efectua, va fi înscenată ea o surpriză mondială* ‘ .

MANCHESTER GUARDIAN clin 16 Iunie publică o 
corespondenţă din, Viena, în care relevează faptul că gu
vernul Austriac a hotărît în ultimul timp, în vederea 
unei anulări a legilor relativ la Habsburgi, să libereze o 
parte din fondurile folosite odimoară de împăratul Aus
triei ca. subsidii familiei de Habsburg. Ziarul constată că, 
în ciuda svonurilor că ar fi vorba de sume mari, hotărîrea 
guvernului este mai mult de natură teoretică, fără multă 
importanţă reală.

DAILY HERALD din 16 Iunie se referă la un articol 
apărut în „Reichpost“ , organul oficial al Guvernului Aus
triac, despre carie spune că este un indiciu hotărît că ac
tualul guvern din Austria nu va sta în calea arhiducelui 
Otto, dacă naţiunea va dori restaurarea monarhiei.

Reproduce în acelaşi timp următoarele pasagii din 
„Reichpost“ :

„Dacă Guvernul Austriac ar crede că o majoritate pre
ponderentă1 a poporului are intenţia de a-şi exprima subt 
o formă constituţională dorinţa restaurării, Guvernul va 
socoti acest lucru ca o chestiune pur internă privind nu
mai Austria".

Ziarele din 17 Iunie relevă ştiri contradictorii din Viena 
priviţare la restaurarea monarhiei.

TIMES se referă la articolul suscitat din „Reichpost“ , 
unde se discuta posibilitatea restaurării, adăugând că, ve
derile exprimate în aceri articol sunt acelea ale actualilor 
conducători ai Austriei, pentru care restaurarea este sin
gura soluţie a chestiunii austriace.

„Totuşi, adaugă ziarul, nu au intenţiai de a o face acum. 
simţind că nu este momentul oportun şi nici posibilă deo
camdată, deci chestiunea continuă a fi „de neaefua- 
litate".

DAILY HERALD crede că esenţa articolului din 
„Reichpost“ , este că:

„Schusnigg e ferm hotărît a face pe arhiducele 
Otto de Habsburg împărat al Austriei, prin mijloace paş
nice, de îndată ce acest lucru va fi posibil".

DAILY TELEGRAPH din 19 Iunie se referă la anu
mite declaraţii ale arhiducelui Eug&tt, făcute la Lienz, la 
o întrunire a foştilor combatanţi, când a prezis că restau
rarea arhiducelui Otto va avea loc cel mai târziu la 
toamnă. Ziarul constată că această declaraţie a fost pri
mită cu mult entuziasm.

MORNING POST din 20 Iunie publică scrisoarea• lui 
Sir Robert Goiver, în care d-sa, ca deputat şi cetăţean en
glez, se ridică contra faptului că Statele Micii înţelegeri 
se vor opune din toate puterile unei eventuale restaurări 
a monarhiei în Austria.

Sir Robert invoacă dreptul de auto-determinare al po
poarelor, în care se cuprinde şi acela de a-şi stabili mo
narhia pe care o vrea.Dupa părerea d-sale, „e o nenoro
cire pentru interesele menţinerii păcii că Mica înţelegere 
nu poate vedea realitatea".

TIMES din 20 Iunie, este informat din Berlin că arti
colul din ,,Reichpost“ , privitor la restaurarea monarhiei, 
a fost supus unor critici aspre în Germania.

Presa franceză.

JOURNAL DES DEBATS din 19 Iunie, examinând, 
sub semnătura d-lui Pierre Bernus, situaţia raporturilor 
între Austria şi Germania, în legătură ou ştirile privi
toare iminenţei unui acord austro-german, scrie:

„Guvernul italian a jucat desigur un mare rol în sfor
ţările făcute în vederea unei apropieri austro-germane. 
El şi-ar fi propus să obţină ca Germania să adopte faţă 
de Austria aceeaşi atitudine eare o are faţă de Polonia, 
şi anume să declare că renunţă pentru moment la An- 
chlussul propriu zis, precum a încetat în mod provizoriu 
de a revendica coridorul dela Danzig; în schimb, guver
nul dela Viena ar primi în sânul său un oarecare număr 
de nazişti austriaci.

„Combinaţia sugerată astfel de guvernul italian esite 
foarte primejdioasă, căci ar avea ea efect de a uşura pă
trunderea aşa zisă pacifică a Germaniei în Austria, chiar 
şi dacă eventual manevra nu ar exclude o restaurare a 
Ilubsburgilor.

„Trebue să observăm de altfel, eă la Roma s ’a accen
tuat în ultimul timp simpatia faţă de Germania. Să fie 
oare din piartea Italiei o simplă manevră tactică, care va 
înceta odată cu ridicarea sancţiunilor? Austria este mai 
mult ca oricând obiectul unor operaţiuni subterane şi 
pline de primejdii. Pe acest teren ca şi în multe altele, 
închee autorul articolului, Franţa, neavând în prezent 
o politică străină, totul se petrece ca şi eum ea nu ar 
exista* *.

Presa iugos avă.

VREME din 18 Iunie publică sub titlul: „Planul sen
zaţional al d-lui Mussolini pentru încheerea unui pact cu 
Austria şi Germaniu“ , o corespondenţă telefonică spe
cială din Paris, sub semnătura d-lui P. Vale, în care re
levă următoarele:

.„Conform ştirilor primite din Praga se poate afirma 
eă între Germania şi Austria a intervenit un acord. Din 
informaţiile culese, scrie corespondentul, „s’a putut de
duce că d. Mussolini a început înebeerea acestui pact cu 
d. Schuschnigg.
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„In acest scop, ambasadorul german von Hassel a avut 
o consfătuire cu cancelarul Hitler în legătură cu liniile 
principale ale acestui pact. Apoi d. Mussolini s ’a înţeles 
cu d. Sehuschnigg pe timpul vizitei acestui din urmă în 
Italia.

„In ceea ce priveşte pe von Papen, el, la rândul său, a 
luat legătură direct cu d. Hitler la întrevederea din Ger- 
mania-Sudică.

..La Praga se crede că încheierea unui acord Austro- 
G ’rmano-Italian este pe cale de a se înfăptui şi că a- 
ceasta ar fi dorinţa lui Mussolini. Durata acestui acord 
va fi de 5 ani“ .

Presa elveţiană.
Cu data de 16 Iunie, BAlSLER NACHRICHTEN 

declară următoarele într’o corespondenţă din Viena:
„Actualmente guvernul austriac este preocupat de im

portante probleme interne, aşa că îi este absolut imposi
bil să se mai ocupe şi de o probemă care n ’ar provoca 
un războiu — nici în cercurile Micii înţelegeri nu crede 
cineva în războiu, —  dar care ar putea provoca grele 
complicaţiuni exterioare.

„Nici în Iulie, nici în August, nici la o dată ulterioară 
din acest an, Otto de Ilabsburg nu-şi va face intrarea la 
Viena“ .

SITUAŢIA POLITICA DIN FRANŢA

Presa franceză.

1 ). Vincent Auriol, ministrul finanţelor, a acordat un 
intervicw ziarului EXCELSIOR din 21 Iunie, în care a 
declarat, între altele:

„Intre soluţia de disperare, care este şi imorală, a de
valorizării, care nu profită decât speculatorilor şi solu
ţia optimistă a unei stimulări a vitalităţii Franţei, ră
masă bogată şi sănătoasă, am votat pentru încredere şi 
sănătate.

„Nu văd pentru ce poporul francez nu ar înţelege 
ceea ce a înţeles atât de bine poporul american, care 
ieşea dintr’o criză cu mult mai gravă.

„Nu ascultaţi de pesimişti, faceţi credit Franţei şi doc
torilor optimişti, care îşi pun nădejdia în altă terapeu
tică decât în luare de sânge şi amputări.

„Nimeni nu ar putea învinui pe d. Delbos de lipsă de 
moderaţie, scrie LE MATIN, în legătură cu discursul 
rostit ieri la Cameră de ministrul afacerilor străine. 
Dimpotrivă, el a ţinut limbajul prudent şi rezervat al 
tuturor predecesorilor săi. vorbind aşa cum ar fi vor
bit şi ei în împrejurările actuale.

„Vorbele sale au fost pline de bun simţ şi de patrio
tism. Votul de încredere obţinut, va permite noului gu
vern să reprezinte la Geneva interesele Franţei cu 
toată autoritatea necesară".

ECHO DE PARIS, sub semnătura d-lui Pertinax, scrie 
că d. Delbos a vorbit cum ar fi făcut-o Barthou. Din pă
cate, evenimentele s ’au precipitat din 1934, pregătirile 
Germaniei au sporit, iar autoritatea Franţei a scăzut.

LE FIGARO reproşează declaraţiei ministeriale că 
este prea lungă şi lipsită de realism.

LE POPULAIRE scrie că guvernul şi majoritatea 
Frontului Popular, sunt de acord asupra grelei misiuni 
de a lucra pentru pace.

„Cum s ’ar putea face aceasta? Este greu a o expune 
mai clar, mai leal, mai complet, decât prin declaraţia ci
tită de d. Delbos la Cameră şi de d. Blum la Senat".

Presa germană.

întreaga, presă germană comentează deshaterile din Ca
mera franceză asupra politicii externe.

VOELKISCIHER BEOBAOIITER, cu data de 24 Iu
nie, scrie că, dacă guvernul francez declară că împreju
rările invocate de guvernul german pentru a restabili su
veranitatea sa militară sunt datorite 'erorilor unor gu
verne franceze trecute, dar că ele nu pot jiestifica acţiu
nea germană, trebue să răspundem că greşelile au fost 
destul de mari pentru a nu putea reţine un guvern răs
punzător de a face acest pas.

„Cu toate deosebirile, adaugă ziarul, se poate spera că 
se va găsi o cale comună. O examinare serioasă a planu
lui pentru pace al Fuehrerului ar trebui să dea toate 
garanţiile în această privinţă. In orice caz, expunerea 
moderată a guvernului francez lasă să se întrevadă 

voinţa de a nu se adânci divergenţele existente".

DEUTSCHE AiLLGEMEINE ZEITUNG, cu data de 
24 Iunie, afirmă că d. Blum a săvârşit mai multe greşeli 
„E l a trecut sub tăcere că pactul franco-sovietic a sgu- 
duit temeliile pactului dela Locarno. Declaraţiile sale 
sunt prea puţin deosebite de cele care, de ani de zile, 
au dus la eşecuri continue".

BERLINER BOERSENZEITUNG din 24 Iunie, su
bliniază declaraţia că guvernul francez nu are intenţia 
să pună la îndoială cuvintele rostite de d. Hitler în ca
litate de fost combatant. Declaraţia este inspirată de un 
spirit-care ar putea creea o bază de discuţii, uşurând 
soluţionarea paşnică a tuturor chestiunilor litigioase.

In număruj din 24 Iunie, BERLINER LOKALAN- 
ZEIGER scrie că guvernul francez a făcut o declaraţie 
al cărei ton nu cuprinde înţepăturile obişnuite împotriva 
Germaniei. „Scopul politicii d-lui Blum, şi anume pacea, 
este şi ţelul politicii germane. In acest domeniu, există 
deci, un acord desăvârşit".
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CHESTIONARUL BRITANIC

Presa engleză

MANCHESTER GUARDIAN din 15 Iunie,, este in
format, că sv,nt oarecare perspective, că în cursul săp
tămânii următoare, să se primească un răspuns chin par
tea Germaniei la chestionarul englez. Pe de altă parte, 
află că, ceea ce este mai probabil, în cercurile naziste 
predomină ideea că răspunsul ar trebui întârziat cel pu
ţin până după întrunirea Ligii din luna curentă.

TIMES, cu aceeaşi dată, redă informaţia de mm sus,, 
făcând presupuneri asupra motivelor care ar cauza ezi
tările Germaniei. E de părere ca Reichul, în urma unei 
întrevederi dintre von Hassel, ambasadorul Germaniei 
la Roma şi <L Mussolini, întrevedere urmată de audienţa 
lui von Hassel la d. Hitler, Germania va urma exem
plul Italiei de a nu da atenţie opiniei britanice, de care 
d. Mussolini s’a dispensat foarte bine până acum . Qrede 
că Germania se află acum în faţa a două atracţii —  Ita
lia şi Marea Britanie —  şi că nu, se poate decide cum să 
aleagă mai bine. In tot cazul, constată că răspunsul la 
chestionar nu poate fi aşteptat mai curând decât după 
sesiunea Ligii Naţiunilor.

NEWS CHRONICLE din 17 Iunie,, publică o cores
pondenţă din Berlin, din care reiese că d. Hitler, care 
aranjase să prezideze un consiliu de miniştri spre a de
cide accelerarea răspunsuluj Germaniei la chestionarul 
englez relativ la pacea europeană, a renunţat brusc la 
această şedinţă, anunţând ca nicio chestiune internaţio
nală nu cere urgenţă.

Ziarul crede că diplomaţia germană, mirată de con- 
fusia politică din Anglia, este înclinată a socoti că este 
mai bine să se amâne răspunsul până la vară.

DAILY TELEGRAPH din 17 Iunie, este informat 
din Londra că, după toate probabilităţile, dacă Liga ri
dică sancţiunile, Italia va fi şi ea reprezentată la orice 
conferinţă a puterilor locarniene, conferinţă care ar urma 
primirii răspunsului german la chestionarul englez.

Mai află că e posibil ca Italia să trimită un reprezen
tant la conferinţa dela Montreaux, „dar în tot cazul, fie 
că e reprezentată la Montreaux sau la orice conferinţă 
locarniană, nu înseninează că d. Mussolini e gata să reia 
numai decât colaborarea în afacerile europene1'.

MANCHESTER GUARDIAN din 18 Iunie, publică 
un articol al redactorului său diplomatic,, în care spune

că privitor la răspunsul Germaniei, există acum, o nesi
guranţă completă. Apoi adaugă:

„Câtva timp a existat părerea că „planul de pace11 al 
d-lui Hitler nu era atât de serios intenţionat după cum 
fusese la început. In tot cazul guvernul german nu pare 
a socoti că tratativele care aveau la bază acest plan, sunt 
o chestiune de urgenţă. Bănuiala că scopul principal al 
planului a fost să înmoae întru câtva lovitura dată prin 
reocuparea Renaniei şi să ajute Germaniei a câştiga timp 
până se fortifică acolo, câştigă teren11.

Ziarul mai constată o oarecare răceală în raporturile 
Anglo-Germane, „cauzată mai întâiu de impresia rea pe 
care a produs-o — din punct de vedere german —  încer
carea de a discredita pe Sir Eric Phips, ambasadorul 
Angliei la Berlin, în ochii propriilor săi concetăţeni, 
discreditare la care a ajutat şi von Ribbentrop, cu spe
ranţa că Sir Eric va fi rechemat.

„In al doilea rând, a ajutat mult la. răceala şi propa
ganda germană pentru un imperiu colomial. din cauza 
caracterului ei vehement pe deoparte, iar pe de alta prin 
agitaţia intensă făcută în fostele ei colonii, mai ales ace
lea din Sud-Estul Africei11.

DAILY TELEGRAPII, cu aceeaşi dată, scrie sub sem
nătura redactorului său diplomatic, despre .părerea uni
laterală a Berlinului asupra Pactului dela Locarno” : 

„Destul de multă surprindere a fost cauzată la Londra 
de termenii în care este redactată prefaţa scrisă de Von 
Ribbentrop la o colecţie de documente referitoare la Pac
tul dela Locarno, pubicată de curând la Berlin11.

Ziarul constată că lucrarea este incompletă, conţi
nând numai documente de origine germană, omiţându-se 
aproape toate documentele importante publicate în a- 
ceastă privinţă de către guvernul englez.

MANCHESTER GUARDIAN din 20 Iunie, după ce 
se ocupă de impresia pe care a făcut-o la Berlin discursul 
d-lui Eden, referitor la abandonarea sancţiunilor, se re
feră apoi la răspunsul Germaniei la chestionarul britanic, 
despre întârzierea căruia redă următoarea părere „care 
domneşte la Berlin:

„Un alt tem ei u care se crede că ar determina întâr
zierea Germaniei, este o revanşă pe care o ia guvernul 
german, deoarece acum un an Germania a prezentat An
gliei un concept pentru un pact- aerian la care n ’a primit 
încă răspuns11.


